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— Pärast riigipäeva käsitlust on ilmne, et Eesti Päevalehe kohtlemine Fres*
stödsnämndi poolt on ühe keelelise vähemuse kultuuriline diskrimineerimine
Rootsis. On vapustav, et lubatakse seda diskrimineerimist jatkuda, kirjutab So-
cionomförbundeti ajakiri Socionomen nr. 7 oma juhtkirjas pealkirja all ”Kultuuri
line diskrimineerimine”, olles seda kultuurilist vahetegemist kinni naelutanud
juba möödunud aastal ilmunud juhtkirjas.

Socionomen kirjutab m.h.:
— Vaidlus riigipäei-al kujunes

rohkem duelliks Per Ahlmarki
ja hr. Svenssoni vahel 'Eskils-

tunast, kus Ahlmark oma tuntud
agressiivses stiilis võitles reser
vatsiooni eest (s.t. reservatsioo
ni eest, milles konstitutsiooniko-

misjonis folkpartieti ja mode-
raatide esindajad nõudsid Eesti
Päevalehele produktsioonitoe-
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Ettepanek E. Komitees:
LIIKMEMAKS
KAOTAMISELE?
Eesti Komitee asemikekogu aastakoosolekul 14. aprillil Stockholmi Eesti Majas

anti pidulikult kirjanik Bernard Kangrole üle uus Eesti Komitee 3000-kroonine au
hind tema teenete allakriipsutamiseks kultuuriajakirja ”Tulimulla” väljaandjana
ja toimetajana 33 aasta jooksul. Nagu EPL kuuleb on kavatsus ka edaspidi välja
anda Eesti Komitee auhindu eeskätt rahvuslike teenete eest. Seekordne auhind oli
nimetatud kultuuriauhinnaks, milline nimetus langeb kokku Esinduse ja Kultuuri-
koondise vastavate auhindadega, mispärast on võimalik, et auhinnale leitakse uus
ja ”oma” nimi.
Kultuurilise preemia üleand

jaks oii EK esimees Artur Rein-
!;ram, kuna Ivar Paljak luges
ette vastava motivatsiooni. Ko
halviibiv Bernard Kangro oma
sõnavõtus avaldas tänu ja lubas
teha oma parimat, et kultuuria
jakiri vöiks edasi ilmuda. 

Asemike kogu koosolekut ju
hatasid Tõnis Kint, Aksel Mark
ja Indrek Martinson ning preto-
kollisid Ivar Paljak ja Ee va-Me
rike Kangro. Huvitavaid per
spektiive tõstatas liikmemaksu
määramisel Juhan Raud, kes
tegi radikaalse ettepaneku kao-

Juhansoni
reis lõppes
Stockholmis

tada ära Eesti Komitee liikme
maks ja lugeda liikmeteks kõik
need eestlased, kes ühel või tei
sel viisil kasutavad Eesti Komi
tee teenindust või on sellega mõ
nel muul viisil seotud.

Sisult paistis ettepanek sihti
vat organisatsiooni senisest laie
male alusele viimisel. See põr
kus aga kohe vastuseisule. Abie
simees Herinrich Mark ei pool
danud nii revolutsioonilise ette
paneku vastuvõtmist ja soovitas
ettepaneku üle anda juhatusele
kaalumiseks. Teine abiesimees
Johannes Mihkelsoo pidas ette
panekut "reaktsionäärseks” ja
ütles, et inimesed, kes ühe orga
nisatsiooni ümber koonduvad,
peavad ka kohustusi kandma.

Järg lk.7

”Tulimulla” toimetaja kirjanik Bemard Kangro
(paremal) võtab vastu Eesti Komitee esimehelt
Artur Reintammelt auhinna panuse eest kultuu
riajakirja väljaandmisel ja toimetamisel. Ivar
Paljak hoiab esimehe kõrval auhinna -aadressi
(EPL-foto Lepper).

Ilmar Talve "Muhansuni reisiil" dramatiseering. tillile valmis
tas l-easi Kommer pealkirjaga "Julmuseni reisid Soomes". lõpe
tas ema ringreisi Stockholmis. Seega teostati leatrireis n.U.
ümberpöördult - prenijäür toimus (ieleborgis. finaal St »ehitul-
mis. Märkidu võib. et liöteliorg eriti ei liitiuiiiusd csirfeuduse-ati.
kuna seal oli publikul välteni kui tavaliselt — ainult paarsada.
Kokku oli tükil publikut nelja linna peale ümmarguselt 1000.

Sellest andis pealinn Stockholm
lõviosa — poole. Boräsis ja Norr-
köpingis oli publikut alla saja,
kuna Eskilstunas oli rahvast 115.
Näib siiski, et Stockholmi Eesti
Teater tuleb omaga välja, kuid
uuesti kerkib küsimus, kas ring
reisid, mis on kulukad, end tasu
vad publiku tagasihoidliku teat-
rihuvi tõttu. "Juhansoni reisid
Soomes" nõudis teatriperelt
suurt tööd — proovidega alustati
enne jõule ja kokku oli neid 40
neljateistkümne nädala jooksul
— igal nädalal kolm proovi. Sel
lele lisandusid kulukad kulissi-
detegemised ja küllaltki keeruli
ne rekvisiitide muretsemine —
produtsent Sigfrid Loor oli siin
koos näitejuhi ja näitlejatega
saavutanud tähelepandava tule-
nl.us?: . ehtsad södurimundrid,
püssid ja nagu tavaliselt suure
armastusega Roman Väli poolt
kujundatud detailne lavapilt,

Stockholml-etendusel viibis ka
autor Ilmar Talve ("eraelus"
professor Turu ülikoolis), keda
dramatiseerija-lavastaja Lensj
Römmer laval avalikult tänas
publiku kiiduavalduste saatel.

Publik oli aplausihimiline kogu
etenduse kestel. Mida ütleb ar
vustaja Ed. Reining, leidub tä
nases lehes.

”Tüüpide m itmekesidu-
sest kerkis esile Artur
Sikk Prinlsmani osas”,
kirjutab arvustaja Ed.
Reining.

Kuuba võttis üle
Londonis vene
salaluurevörgu

RONDON (El‘R) — Vaatamata 105 N. Liidu saatkonna ametniku sensatsioonili
sele väljasaatmisele Inglismaa poolt mõni aeg tagasi salakuulamise pärast, on
venelastel õnnestunud luua uut luurevõrku satelliitide ja kommunistlike maade
saatkondade abiga, vaatamata inglaste vastuluure hoolikatele vastuabinõudele,
selgub Kuuba saatkonna teise sekretäri Uerardo Peraza, seletusist, kes oma. saat
konnast. põgenes ja asüüli palus. Ta on niiüd edasi läinud IJSA-sse, olles paljasta
nud Kuuba saatkonna kui uue idariikšde iuuretsentrumi Inglismaa vastu.

Peraza järele oli Kuuba diplo
maatidel peaaegu igapaev läbi
rääkimisi Vene saatkonnas seal
sete salaluure ülematega. Löu-
na-Ameerika diplomaadid —
mitmed noist Moskva väljaõppe
ga — on üle võinud Warssavi
pakti maade diplomaatide järel
valve,

Kuubalastel on olnud küllaltki
edu, sest neid ei kahtlustanud
inglise vastuluureasütused ja
avalikkus samal määral kui sa
telliitriikide esindusi.

See kulissidetagune tegevus
arvatakse ka olevat Kuuba saat
konna esimese sekretäri Aristi-

des Diaz Rovirosa lahkumise põ
hjuseks neli nädalat tagasi. Ro
virosa oli tuntud kui "range-joo
ne" kommunist. Diplomaatlikud
allikad väidavad, et kuubalane
sunniti lahkuma põrandaaluse
tegevuse pärast Välisministee
rium aga, kui küsiti, kas Roviro
sa saadi kätte salakuulamiselt
või tunnistati persona non grata,
eelistas vaikida. Kuubalased ise
saiapäratscsid tema lahkumise
puhul. Ametliku kommentaatori
sõnadega: "Pidi ta küll siia jää
ma, aga lahkus perekondlikel
põhjustel. Ta naise vend suri".

Peraza kohta ütlesid kuubala

sed: "Meie teatasime Välismi
nisteeriumi 1971.a. novembris,
et senjor Peranza on saatkon
nast lahkunud ja kadunud. Meie
ei tea kus ta on ja pole temast
enam midagi kuulnud”.

Kuubalased saatsid oma tipp
kommunisti sonhorita Alba üri-
nan Nunez’1 Londonisse, et pL
durdada pagemisi, kui kolm',
nende diplomaate, kaasa arva
tud saadik Dr. Luis Rleardo
Alonso, olid põgenenud. Nunea
värbas uusi ja kommunistlikult
ustavaid liikmeid, kuid peale
Peraza pagemist olevat ta taga
si kutsutud.
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KAITSETAHE
Rootsis tegeletakse inten

siivselt teiste maade nn. va
bastamisega. Ajakirjanikud,
TV ja raadio korresponden
did külastavad mitmesugu
seid kommunistlikke sissilii-
kumisi, mis kannavad "va
bastusarmeede” kõlavat ni
metust ja raporteerivad väsi
matult liialdatud naiivse vai
mustusega kuivõrd hädava
jalik on kukutada nende maa
de valitsusi, kellega pahatihti
Rootsi] on diplomaatilised si
demed ja milliseid on de jure
tunnustatud.

Võibolla on huvitav seejuu
res vaadata kommunistlike
maade pilti Rootsist kui ”ka
pitalistlikust maast”, mis tä
hendab, kuigi sellest taktika
listel põhjustel praegu ei kõ
nelda, vajadust ka selle maa
rezhiimi muutmiseks, s.o.
piltlikult öeldes rahva ”va
bastamiseks” kommunistli
ku korra alla. Nii siis ei mõel
da kaugete maade sisside he
roiseerimisel sellele, et ühel
päeval võib äkki mõnel gru
pil tekkida idee ja julgus
Rootsi ”vabastamiseks” Kui
das areneb selle maa rahva
mõtteviis nendes küsimus
tes?

Üldiselt on teada, et peale
nn. vabastusliikumiste ülita-
mise on kogu rootsi kultuur-
debatt viimastel aastatel võt
nud üha kindlamalt riigikait-
sevastase iseloomu. Kuna
kultuuritegelased neid küsi
musi päevast päeva avalikult
käsitlevad ja oma ideid sisse
põimivad kõikidesse loova-
tessegi kunstivormidesse,
siis on muidugi põhjendatud
kartus, et indoktrineerimise
tulemuse] avalik arvamine
muutub samas suunas ja ühel
päeval kujuneb see kõik juba
päris poliitiliseks riigipäeva-
probleemiks.

Kahtlemata on arengule
palju kaasa aidanud vaimse
eliidi negatiivne hoiak Viet
nami sõjasse ja sealjuures
juhtivasse demokraatiasse
USA-sse, mis on kogu ühis
konnale annud mustad prillid
läände vaatamisel, roosad
aga kommunistlike maade ja
nende poolt toetatud partisa-
nitegevuste vastu.

See on mood, mis mõjustab
kogu avalikku arvamist ja
mis on peaaegu võimatuks
teinud vastupidiste seisukoh
tade väljatoomise, sest see
vajab suurt kodanlist julgust
ja mõnigi kord oma maine ot
sest ohustamist. Demokraa
tia kaitsmine ei ole, nimelt
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"inna”, nagu pop-keeles ütel
dakse, Veel vähem selle rel
vadega kaitsmine.

On huvitav registreerida
Beredskapsnämnden för
Psykologist Försvar tähele
panekuid opiniooniuurimus-
test viimasel ajal nii üksikute
gruppide kui ka kogu rahva
juures. Torkab silma, et kul
tuurieliidi kõrval üliõpilased
ja noorus suhtuvad negatiiv
seimalt riigi enesekaitseküsi-
mustesse, milline siis vaenla
ne ka ei oleks.

Uppsala ülikoolis näiteks
oli 60 protsenti üliõpilastest
valmis oma maa iseseisvust
kaitsma, kuid eeldusel, et on
tegemist konventsionaalsete
relvadega — aatomohu puhul
langes kaitsetahe 32 protsen
dile. Muide olid tervelt 38
protsenti selle poolt, et Rootsi
desarmeeriks isoleeritult ja
otsekohe, küsimata, mis teeb
muu maailm ja kardetavad
suurnaabrid. Kõrvutades
seda muu nooruse hoiakuga,
siis selgub, et olukord on kok
kuvõttes siiski positiivsem
kui nooruse eliit, nn. mõtleja
grupp, seda väljendab.

Kui aga vaadata arvusid
kogu rahvastiku kohta, siis
tervelt 75 protsenti on kaitse -
tahtelised ja ainult 10 prot
senti tahaks armee koju saa
ta koheselt. Kuna ka üliõpila
sed seniste kogemuste koha
selt lõpetamisel, perekonna
muretsemisel, tööndusellu
astumisel ja üldse küpsene-
misel on näidanud tendentse
äärmuslikest seisukohtadest
loobumiseks ja ühiskonda
mõistvaimaks muutuda, siis
muidugi on vähemalt riigi-
kaitsetahtel võimalust mõn
dagi aega jääda ülekaalu.
See on ka oluline, kui meenu
tada, et suur osa propagan
dast kaitsetahte likvideerimi
seks tihti suundub ka otse
praeguse ühiskonnavormi
vastu, mis peidetult esitab
mõtet "vabastamiseks”

kommunistlikus mõttes.

Igal juhul ei tehta palju, et
olukorda kaitsetahte aial kui
dagiviisi parandada. Sellised
organisatsioonid, nagu Hem
värn, lotad, tsiviilkaitse jne.,
millised kriisiaegadel olid tä
helepanu keskuseks, on kadu
nud peaaegu avalikkuse hu-
vitsoonist, kui välja arvata
mõnikord kerkivaid süüdistu
si nende ”militarismi" vastu.

Vastavalt sellele on muutu
vas ühiskonnas rahvustunne
traditsioonilises mõistes när
bunud ja avaldub vaid spor-
diühendustes ja oma maa kui
maailma arenenuima esita
mises. Ka see on teatud ident-
sustetunnetus, kuigi rohkem
alateadvuslik kui teadlik.
Rahvustunnet kui sellist ku
jutatakse sageli kui midagi
eriti kardetavat ja otse "fas-
histlikku” ja leidub neid, kes
oma eeiarvamustetust alla
kriipsutavad nuuskamisegr.
lipuvärvidesse. . . Kas oli
aga rootsi demokraatial sel
ajal midagi viga, kui riigi ja
iseseisvuse ning vabaduse
sümboleist lugu peeti?

Rahva kaitsetahe on mõõ
dupuuks oma vabaduse hin
damisele. Ja seda mõõdu
puud jälgivad huviga ka
need, kel on eventuaalset
huvi vaba rahvast vabastada
demokraatiast, kas siis seest-
vöi väljaspoolt. Sellepärast
on psühholoogiline tugevus
ühel rahval kõige olulisem.
Ka rootsi rahval ja selle
areng peaks muret tundma
panema need, kes peavad de
mokraatiat ja vabadust
kaitsma siin maal.

VÄLISKOMMENTAAR
ENESEMÄÄRAMISÕIGUS
Rootsi tuntud poliitik profes

sor Bertil Ohlin on Dagens Ny-
heleri veergude! võtnud sõna
ühenduses Nõukogude valitsus
juhi Kossögini järjekordse küla
skäiguga. Ta leiab, et sel puhul
võib oiia põhjust meenutada
paari asja, mis viimaste aastate
jooksul "on liiga palju jäänud
unarusse. Pidevalt tuleb uusi
tõendeid kultuurilise vabaduse
täieliku puudumise kohta N. Lii
dus. Vene kirjanike kohtlemine
kõneleb sellest. Rezhiim püüab
neile anda töösulaste rolli Nöu-
kogudepropagandas. Niisama
vähe on olemas mõnd poliitilist
vabadust. Ei leidu mingit õigust
poliitilisteks kokkutulekuteks,
ühinguteks, arvamisavaldus-
teks vöi demonstratsioonideks.
Pole isegi õigust maalt lahkuda.

Kõik see on küllalt teada, ütleb
professor Ohlin edasi. Mida aga
liiga vähe rõhutatakse, on see,
et tähendatud vabaduse puudu
mine on üldiselt paratamatu
kaasaskäija kommunistlikule
diktatuurile, ükskõik kus see esi
neb. Täiesti läbiviidud sotsialist
lik ühiskonnakord, s.o. kommu
nistlikku tüüpi, on ühendamatu
demokraatlike õigustega koda
nikele. Seejuures peab eriti rõ
hutama, et Nöukoguderezhiimi
puuduv respekt inimvabaduste
suhtes annab ennast isegi tunda
suhtlemisel piirita guste riikide
ja rahvastega. Teise maailma
sõja varjus kavandas Stalin bal
ti riikide kestva inkorporeerimi
se N. Liitu ja terve rea "satelliit
riikide” soetamise enam kui
saja miljoni inimesega. Vägi
vald Ungari kallal 195S oli sihi
kindla poliitika avaldus — sihiga
kogu idablokile peale suruda
kommunistlikku sotsialismi,
mis käib Moskva juhtnööride
järgi ja teeb nende riikide välise
poliitika suurel määral sõltu
vaks Nõukogudest.

Brezhnevi-doktriin aastast
1968 kinnitas lõplikult Nõukogu
de õiguse määrata ühiskonnasü-
steemi idablokis. Polnud mingit
juttu rahvaste eneste tahte re-
spekteerimisest. Võttes arvesse
N, liidu enese, territoriaalset
ekspansiooni ja tema mõjusfääri
veelgi suuremat laiendamist
"idabloki” kujul on Moskvast
saamid välispidiselt imperialis
mi esindaja ideoloogilise katte
all. Kui naaberrahvastele suru
takse peale kommunistlik sot
sialism, siis kiidab Moskva seda
muidugi heaks. Kuid sel on ka
teine ülesanne — kergendada
Nõukogude vöimuavaldust ja
ülemvalitsust, seletab pr
ofessor Ohlin.

Ta konstateerib, et neist seisu
kohtadest hinnatuna on Brezh
nevi-doktriin iseendast üks häbi-
dokument. See peaks vähemalt
olema mõtlemapanev neile väik
sematele rahvastele, kes elavad

Euroopas. Brezhnevi-doktriin
tähendab sisuliselt rahvaste
enesemääramisõiguse alahinda
mist. Nõukogude esindajad on
aastast-aastasse teravalt arvu
stanud demokraatlikke riike,
muuseas nende valitsuste orja
tööd ''kapitalistide” heaks. Aga
samuti leidub paljusid, kes tau
nivad Nöukogudeimperiaiismi
avalikku arvustamist Rootsis.
Mõteldakse nähtavasti, et selget
keelt tuleb säästa juhtudeks,
mis märklauaks on suured de
mokraatiad.

Uks asi peaks olema ilmne,
ütleb professor Ohlin lõpuks.
Väikeste riikide elutingimuste
ja enesemääramisõiguse ühisel
kaitsmisel on tähtsaks lüliks
see, et nende huvidele ristivastu
käivaid suurvöimutendentse ar
vustatakse ja häbimärgistatak
se — ka siis, kui see käib Euroo
pa kohta.

Neile auväärse professori sõ
nadele peab vaatama kui üle
skutsele pöörata rahvaste enese

määramisõiguse kaitsele Eu
roopas senisest suuremat tähe
lepanu, kuna seda ähvardav oht
idast on mitte seisma jäänud
vaid püsib edasi. Selle ohu püsi
misele vöi koguni suurenemisele
on viimastel aastatel tunduvalt
kaasa aidanud ameerikavastane
kihutustöö seoses sõjaga Vietna
mis. Kommunistlikel propagan
distidel läks üldiselt korda tem
beldada Ühendriike agresso
riks, kuigi Vietnami sõda puh
kes kommunistliku agressiooni-
tagajärjel ja USA ei teinud
muud kui aitas kaitsta Löuna-
Vietnami rahva enesemäärami
sõigust. Osava propaganda abil
õnnestus kommunistidel viia ek
siteele suurt osa vabast maail
mast ja vassida ajaloolisi tõsias
ju. Vabas maailmas ünustati, et
ükski kommunistlik rezhiim
pole respekteerinud rahvaste
enesemääramisõigust. Kõige
vähem on seda teinud Nõukogu
de Liit, nagu professor Ohlin õi
gustatult märgib. AK

Kekkonen jätkab
Soome ajaloo
ümberhindamist
HELSINGI (EPL) — President Lrho Kekkonen jalkab Soome aja

loo ümberhindamist. Seda tegi ta ka oma kõnes Soome endise presi
dendi Kyösti Kallio 100-aastast sünnipäeva tähistaval pidulikul aktu
sel, mis leidis aset Helsingi ülikoolis teisipäeval, 10. aprillil. Lrho
Kekkonen ütles, et Kyösti Kaiiiot ei saa pidada vastutavaks selle
eest, mis juhtus Soomes aastail 1938-40. Kekkoneni arvates olid tol
leaegsed sündmused (seega siis ka Talvesõda) nende ”poliitiliste vi
gade” tulemused, millised olid tehtud kahel eelmisel aastakümnel.

lispoliitika alal — neis vigades,
mis olid tegelikult kahe eelne
nud aastakümne ebaõnne

stunud poliitika tulemused, ütles
Kekkonen. (EPL/MR).

Maleva
üritused
Metsakodus
Metsakodus toimub 28.-39. april

lini Iaagrijuhlide kursus ning sa
maaegselt tulevad juhid kokku ka
maleva traditsioonilisteks nöupiie-vadelis. /
Laagrijuhtide kursuse juhid on

Rein Asu (juhi), Richard Norvell
(abijuht) ja Madis Cering (koman
dant ja pereisal. Informatsiooni an
navad Virge Ilint Hei. 018(1-1 69 36),'
Rein Asu Hei. 040/49 92 36) ja Uiks
Norvell <013/25 52 32R

Oma kõnes vaatles Kekkonen
Kyösti Kallio tööd sellest ajast,
mil Kallio algas oma poliitilist
tegevust. Vabariigi presidendi
na said Kalliolt tuge need ühis
kondlikud jõud, kes soovisid
koondada sotsiaaldemokraate ja
keskerakondlasi ühiseks edu
meelseks rindeks, et teostada
ühiskonnareforme ja võidelda
fashistliku liikumise vastu.

— Kyösti Kalliole kuulus vaba
riigi presidendina formaalselt
kõrgeim otsustamisvõim ja suu
rim vastutus välispoliitika juhti
misel. Kuid ta ei olnud oma loo
mu poolest välispoliitik. Tema
kaastöölisteks olid vanade eelar
vamustega vöi revanshikavat-
sustega kanged mehed, ja tema
tegevust piirasid valitsuse tra
ditsiooniliselt ahtrad arusaami
sed ja seisukohad. Nõnda ei saa
siis ka kohtumõistmises ajaloo
iile nõuda Kalliolt vastutust sel
les, mis aastail 1938-40 juhtus vä-

[Naturvetenskap, matematik?"!
Matematik
Databehandling
Fysik
Kemi
Biologi
Geovetenskap

Naturvetenskap och matematik kan du läsa i Stockholm,
Uppsala, Lund, Göteborg, Linköping och Umeå. En del
av ämnena också i Luleå, Sundsvall, Östersund, Örebro,
Karlstad och Växjö. Sedan ett par år finns det natur
vetenskapliga studiekurser med teknisk inriktning:
datateknik, elektroteknik, kemiteknik, teknisk biologi.
Skicka efter de broschyrer du behöver:
| | Naturvetenskapliga studier
| J Universitetsstudier
□ Yrkesinriktade studiekurser
| ] Behörighetsbestämmelser
i l Ansökan till viss spärrad utbildning
| J Vidgat tillträde

NÄMN

ADRESS

PÖsTNR.PÖSTADRÉSS telefon
Skicks kupongen tiUEKX. Box 16334, 103 26 Stockholm
Märk kuvertet ”HT-73"

Q Studieval och arbetsmarknad, AMS
□ Förändrat studiestöd, CSN
Q Ansökningsblanketter
Q Särskild inf. från 

(studieorten)
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Ilmalike mõju suuremaks
peapiiskoplikus nõukogus

Peapiiskop assesoridega kohtamisel New Yorgis. Vasakult EELE assessor Alek
sander Hinno, abipresident G. Redi, peapiiskop Konrad Veem ja assessor Rudolf
Kiviranna.

i

Peapiiskop K. Veemi ametireisi USA-sse ja Kanadasse iseloomustas seekord eriti ergutavate tegurite
edasiandmine ja vastuvõtmine. Mõni päev enne ärasõitu oli toimunud EELK konsistooriumi täiskogu
koosolek, kus oli arutusel ja otsustamisel mitu kaugeleulatuvat küsimust, milliseid peapiiskop sinoditel
selgitas ja tutvustas, kusjuures reraa ise võis mõndagi ergutust vastu võtta, et neid kirikuellu rakenda
da.

Tähtsaim tulemus oli siiski
praostkondade asutamise lõpu
leviimine, mida oli alustanud
juba omal ajal peapiiskop Johan
Kõpp. Teatavasti asutati praost
kond käesoleva aasta alul Aust
raalias ja nüüd astus oma esi

mesele sinodile kokku EELK
Kanada. praostkond, valides
praostiks Montreali Jaani kogu
duse õpetaja Karl Raudsepp’a ja
abipraostiks Vancouver! Peetri
koguduse õpetaja Helmut E. Pii
ri,

Prastokondade moodustamine
on vajalik koguduslevahelise
koostöö huvides. Sellele lisaks

on praostkondade sinodid need,
kes saadavad oma esindajad
peapiiskoplikku nõukogusse.
Selles asjas võttiski ülalmaini
tud konsistooriumi täiskogu va
stu kava EELK põhimääruste
muutmiseks peapiiskopliku nõu
kogu laiendamise huvides ühe
mitteusuteadlasest sinodi esin
daja võrra praostile või tema
asetäitjale lisaks. Sellega antak
se kiriku aktiivsetele kaastöölis
tele võimalus kaasas olla üldki-
riklike küsimuste kavandami

sel. Kavatsetava peapiiskopliku
nõukogu koosseis oleks järgmi
ne: 9 usuteadlast-vaimulikku ja
11 aktiivset ilmalikku.

Seda kava tutvustas peapiis
kop EELK Kanada sinodile ja
EELK USA Esimese praostkon
na sinodile. Samuti leidis lähe
mat tutvustamist EELK õpeta
jate ettevalmistamise ja töölera
kendamise fondi pöhikir, miile
rakendamisel, pärast vastuvõt
mist kirikukogu poolt, vöiks uue
öpetajatepölve lülitamine kiriku
ellu toimuda sujuvamalt.

EELK USA Esimese praost
konna sinodile tegi peapiiskop
ettepaneku pidada 1974, aasta
.suvel kursus koostöös EELK
Chicago praostkonnaga. Maini
tud kursus on määratud kiriku-
töös aktiivselt seisvatele abilis
tele, kusjuures rõhk lasub nende
väljaõppele, kes võiksid vaimu
likul alal abiks olla. Ettepanek
leidis head vastuvõtmist sinodi
poolt. Seda täpsustati ühisel nõu
pidamisel konsistooriumi abi-
presidendi G. Redi ja assesoori-
te A. Hinno ja R. Kivirannaga,
Otsustati koostada ja avaldada
vastavad juhendid abilistele ki
riku vaimulikus töös.

Ergutusena võttis peapiiskop
endaga EELK Kanada praost
konna sinodil õp. Bruno Ederma
ettepaneku, mida täiendas abip-
roast H. Piir: kutsuda kokku ki
rikukogu %lemaailmsete Eesti
Päevade puhul aastal 1976 Balti
mores. Teine ergutus pärineb
konstistooriumi abipresidendilt,
mis taotleb konsistooriumi esin
dajate süsteemi loomist igal
maal, selgitamaks ja tutvus

tamaks konsistooriumi tege
vust. Nõupidamisel konsistioo-
riumi liikmetega kerkisid veel
üles peapiiskop dr. Johan Kõpu
100-aasta sünnipäeva tähistami
ne, milleks on vaja aktiviseerida
tema mälestusfond. Peeti ka va
jalikuks juhtida tähelepanu mit
mesuguste teiste fondide olema
solule koguduste juures, milli
sed kaotavad pikapeale oma
väärtuse inflatsiooni tõttu, mi
spärast läheks vaja leida teid
kuidas neid kaustada koguduste
eluliste ülesannete huvides.

EELK Kanada praostkonna
sinodil pidas professor dr. tehol.
Arthur Vööbus sügavusi loodiva
ettekande teemale "Kirik kui
Kristuse maapealne ihu", tema
jutlustas ka järgmisel päeval
Peetri koguduses.

Jumalateenistused ja neile
järgnevad koosviibimised kuju
nesid südamlikeks ja meeliü-
leandaviks. Peapiiskoplikke ju
malateenistusi peeti Torontos,
Chicagos, Clevelandis, Bogotas,
New Yorgis, Manchesteris ja

STOCKHOLM
Kõpu kapitali tänu

Õpetaja Artur Kodara poolt
korraldati Palmipuude pühal 15.
aprillil s.a. Uppenbarelse kiri
kus korjandus-jumalateenistus
J. Kõppu nimelise Eesti Kapitali
heaks, mis andis puhast tulu
1.050 krooni ja 55 ööri.

J. Kõppu nimelise Eesti Kapi
tali juhatuse nimel avaldan sii
rast tänu õpetaja A. Kodarale ja
kõigile, kes selle toetuse harul
daselt heaks kordaminekuks

kaasa aitasid.

Abiellus
OB-tütrega

Noor eestlasest ohvitser And
rus Toom abiellus 14. aprillil
ülemjuhataja (ÖB) kindral Syn-
nergreni tütre Elisabethiga.
Laulatus toimus Stockholmis
Karlbcrgi lossikabelis.

© Londonis, Kanadas, sai 70-aasta-
seks õigusteadlane Leonhard Kah-
ro. Kodumaal oli ta vandeadvokaa
diks ja linnavolinikuks Türvas. Põ
genes Rootsi, kust asus a. 195D Ka
nadasse, kus ta töötas ühes advo
kaadifirmas kinnisvaransjade aial.

• Calgarys Kanadas abiellusid
Edward J. Bell ja Kersti-Ann Voo-
remaa-Bodlund.

Lakewoodis. Neist vöiks eriti
esile tõsta õpetaja Valdeko Kan
gro seadmist Connecticuti kogu
duse peale, mis toimus Man
chesteris arvurikka koguduse
osavõtul mitmete öpetjate ja
kabe kooriga. Viimane jumala
teenistus toimus Lakewoodi

Püha Vaimu kirikus, kus pea
piiskop K. Veem pühitses altari
pildi, mille oli maalinud kunst

nik Endel Kõks. See suuremõõ
duline maal kujutab surnuist

ülestõusnud Kristust kutsumas
koormatuid ja vaevatud, et neile
hingamist anda. Maali anneta
sid kogudusele Hans Haus ja
Harry Must, neist viimane on
koguduse esimees. (EPL)BP-
L/EELK)

Lühiteated
Ameerikast

9 Pealinnas Washingtonis avati N.
Venest toodud kuulsale vanade
maalide näitus, mis hiljem edasi
viiakse New Yorki ja teistesse
USA suurlinnadesse. Näituse ava
miseks oli Washingtoni, D.C. ilmu
nud ka N. Vene kultuuriminister
Jekaterina Furtseva.
9 Riiklik kcskluureaegentuur CIA
oma uue direktori James Schlcsing-
eri all piirab relvastatud operatsioo
nide korraldamist teiste riikides
USA poliitika huvides, kuid suu
rendab tegevust poliitilise terroris
mi ja mürkainete levitamise vastu
globaalses ulatuses.
9 Ameerika terasetöösturite ja tera-
setööliste unioonide vahel saavuta
ti USA ajaloos esmakordne kokku
lepe, et unioonid loobuvad streiki
dest terasetööstuse käitiste ja esial
gul kaiseviisil taotlevad kollektiiv
lepingu tingimusi sobitada kokku-
leppe ja vahekohtu kaudu.
9 Cape Kennedy maailmaruumi ke
skuses seati valmis neljapäeva!, 5
aprillil maailmaruumi järjekordne
maailmaruumisöiduk "Pioneer li",
280 kg raskune mehi tarnata tevake-
ha, mis ema aparaatidega peab uu
rima planeet Jupiteri ja lema ümb
ruse tingimusi.
9 Sõjajõudude ühendatud staabiü
lem admiral Thomas Moorer sele
tas Senati uurimiskomisjoni ees, ei
N. Vene jatkab oma relvasluse suu
rendamist kiires tempos ja on aren
danud 3 uut tüüpi raketti, mis on
suutelised tabama USA elulisi ke
skusi ja kaitseseadmeid.
9 r 1 LLhard Nixon kirjutas
aha seadusele, mis nõuab, ci riigia
sutised peavad koulideie õpilaste
eine kuludeks maksma sularaha,
kui ci jätku riigi ladudest selleks
antavaid toiduaineid.

SÜNDIKALISTIDE NÄDALA
LEHT Arbetaren märgib oma
abijuhtkirjas, et venelastel on
olnud juba kolm ametlikku küla
stust Rootsis viimase kümne
aasta jooksul ja lisab:

"Palme, Wickman ja teised
näitasid rõõmsaid nägusid.
Unustatud oli Tshehhoslovakkia
ja Raoul Wallenberg, Ungari ja
Balti riigid. Kõik selline pühiti
punase vaiba alla. Mõned juu
did, kes on välja lastud N. Lii
dust demonstreerisid Sergeii tu
rul, visati mõned munad-ja peeti
paar demonstratsioonimiitin-
gut.

Sellest ei tarvitsenud aga pal
ju hoolida, sest kõik läks rahuli
kult ja kõik jäi varju Djurgårde-
ni-jalutuskäigule, tursapüügile
ja tööstusküiastustele. Kas see
oleks olnud sama rahulik, et
külla tulnuks president Nixon, et
diskuteerida kaubanüuskusimu-
si. Oh ei. Siis oleks Rootsi olnud
nagu mesipuu päikese käes."

Leht küsib:
"Mis. peaksid need tihedad

vene külaskäigud kasu tooma?
Need ei mängi suuremat osa
kaubavahetuses, küll aga või
vad kahjustada usku meie neu
traliteeti palju tõsisemal viisil
kui seda olid avaldused USA

kohta Vietnami sõja osas.
Kui Stockholmi ja Moskva va

he! areneb sama tihe liiklus kui
Helsingi ja Moskva vahel, siis
hakatakse meid vörldema meie

suhetes N. Liidu vastu Soomega,
On vastik teatud vaheaegade

järele üle elada seda lipitsemist
ühe totalitaarse riigi juhtidega.
Asjaolu, et see riik on supersuur-
riik ja lähedane naaber, ei vä
henda vajadust hoida kokku
oma heilitustega,”

Nii ütleb üks rootsi vasakpool
semaid hääli, kes oma kriitikas
totalitaarsuse ja diktatuuride
vastu ei tee vahet ida ja lääne
vahel.

ARBETAREN PUUDUTAB
sama numbris (nr. 15/10) ka tei
sal balti rahvaste enesemäära
misõigust, referaadis Niis Ut-
horai vestelisest paljastusest
Handelstidningenis selle kohta,
kuidas rootsi ajalehetoimetustes
on talle vastatud katsete puhul

avaldada artikleid Baltikumi
kohta: "Balti rahvad on õieli lii
ga väikesed, et neii saaks olla
mingit õigust eksistentsiks.”

•Soovitus „ olnud artiklid saata
mõne "parempoolsete ekstre
mistide” ajakirjale (EEsti Päe
valeht on refereerinud Uthomi
kirjutist), kuna kõnesoleval "de
mokraatlikul” ajalehel olevat
pingsalt tegemist Kossögini
külastuse ümber toimuvate pi
dulikkuste kirjeldamisega.

Arbetaren ütleb, et teadaole
valt ei puudutatud Kossögini
külastusel Balti rahvaste õigust
iseseisvusele ja nende venesta
mise vältimisele: "Palmel ja
Kossöginil oli ju nii palju muud
tähtsat kõnelda, looduslikust
gaasist, krediitidest jne., ütleb
ajaleht terava irooniaga.

Jah tõepoolest. Kas rootsi lä
hemate naaberrahvaste õigu
sest ja vabadusest kõnelemine
ning protesteerimine nende ve
nestamise vastu on mingi tauni
tav "äärmine parempoolsus"?
Või on eesti, läti ja leedu rahvad
tõepoolest nii pisikesed, et need
peavad kaduma ratsionaliseeri
mise huvides.

Kuidas on aga siis Rootsi enda
pisikese rahva tulevikuga? Kui
juba ratsionaliseerimine on va
jalik ajakohane ka riikide ja
rahvaste suhtes.

ROOTSI-VENE VAHEKO
RDI valgustas omamoodi ka va
hejuhtum noore läti liberaali
Niklavs Lapukinsiga, kellele oli
langenud kahtlase väärtusega
"au" sattuda venelaste poolt
rootslastele üle antud "kardeta
vate isikute” nimekirja, nagu
selgus Lapukinsi kirjutisest
Expressenis, kust selgus, et riigi
julgeoiekuvöimud asja teataval
määral tõsiselt võtsid.

Julgeolekuvöimude kontroll
pidi KGB arvestuste kohaselt
teatud "mulje” jätma läti noore
le, kes südilt rootsi liberaalsel
poolel koos Andres Küngiga on
tõstatanud Balti rahvaste vaba
duse küsimusi. Mulje ei jäänud
ki ära, kuid see kujunes elune
vaks sellest, millega vene niine-
kirjategijad olid arvestanud.
Võib arvata, et nimekiri oii

üsnagi pikk ja paljud, kes seal
leidusid, ei saanud ise kunagi
teada, et nad "kardetavatena"
on venelaste soovil sattunud

SÄPO registrisse.
KJ

@ Varbergis sündis Vivi-Ann ja
Malli Yllöie tütar.

S Kas teie lapsed
m

■ §a lapselapsed laemad

EESTI
PÄEVA
LEHTE?

Selle kaudu seotakse nad eestlusega ja Eesti problee
midega. Paljud vanemad peavad oluliseks tellida leh
te ka oma lastele kingitusena, et nad harjuksid eesti
oma lehte lugema.

SOOVITAGE EESTI
PÄEVALEHTE NENDELE,
KES VEEL EI OLE
TELLIJAD

EPL saadab meeleldi
proovinumbreid.

•»■■HBiiiiBainnuiiinmaiiHMnHMiiiimiBHaaBRiiiiiii
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EVALD MANU;
KALEVIPOJA PIHTIMUS
Kavatsus Kalevipoja ainetel romaa

ni kirjutada on võimalikult mõndagi
kirjameest kiusamas käinud. Müto
loogia ja realiteedi vahel sumestuv
Eikellegimaa on mitmeti huvitav ja
loomingule ahvatlev ala- Fär Lsger-
kvkt näibki seda eelistavat kaasaeg

reaalsele maailmale. Ta Barra-
bns seostub küll veel osaliselt reaal-
sus'.ma, kuid oma järgnevate teostega
sukeldus ta juba Delfi oraakli ja su
rematu juudi hoopis raskemalt defi
neeritavasse maailma. Legendil ^ ja
nuuc.oogu.1 on oma eriline võlu
Neis on kõik võimalik ja lubatav
Kirjanik, kes peab looma eimillestki
nrdagi tunneb end sea] vabalt ring-
miklejana. Mika Valtari julges isegi
võtta oma uhe ”ajaloolise” romaani
mgekveks duunuüslikku jumalat,
kes isa oma armuseiluse puhul sure
likkudega kutsus esile raevukaid
torme looduses.

Ja kui paljudele on Odüsseuse ek
sirännakud kirjanduslikku einat and-

Ent Kalevipoeg?
Paris romaani pole veel keegi te-
mst kLünam.d, kuid nüüd on Enn
eterpAS seda siiski katsunud teha.
utt on tema ”Kalevipoja mälestus

es era I
irjfd pöi

vöiks nimetada Ka
”, sealt need tulevad-

ipoeg istub oma truu valge
rial. Põrgus on päevatöö
kuid päris öö pole ka veel

Vars. i puh ub väravavahi
dn\ Kalevipoeg oma sarve

la sunnib kõiki puhkanna. Ja just
senistel ühiuiundidei panebki, ta
rarsu turjal istudes, oma mälestusi
kirja.

Too on erudeeritud ja ajakohasta
tud Kalevipoeg, kellega meie siin
kohtume. Ta säilitab küll veel oma
ruslikaalse lihtsameelsuse, kuid tun
nistab. ét peenem seltskond millist
põrgus rohkesti leiduvat
teda endaarendamistöös.
pinud ka pisut võõrkeeli ja poetab
vahel ladinakeelseid sentense oma
loosse. Aastad on aidanud teda k,
teisiti. Nüüd ta suudab vaadelda end
ka endairooninga. Vahel peab ts
vaidlema isa Kreutzwaldiga ja lang
etama ka märkusi teiste teadusmees
te uurimuste kohta. Ta arvab, et
nendest mitmed on teda valesti
mõistnud.

Ta mina-vormis memuaarid on üld
se kaunis iroonilised, niihästi ta ene
se, kui ka teiste suhtes.

Lugeja] on raske otsustada, mida
autor toeliselt taotleb. Tahab ta teha
eepose arvel võllanalja. Kalevipoeg
tunnistab kohe oma mälestuste algu
ses, et väikerahva vajadus endale
kangelast luua on mõnegi asja liiga
üles puhunud ja ta soovib nüüd

<§ Sao Pauios Brasiilias sai 75-aaS
laseks Konstantin Soots.

seda pressi pisut, tuule välja laski-
mesega, kergendada. Ja kuigi minate
gelane ikkagi, veel jääb imristendiii-
kuks kangelaseks, kes tegeleb nõia-
kübaratega, vägijoolddega ja muude
ebareaalse jõudu kasvatavate vahen
ditega, kujuneb ta teose udujutust
vabanedes usutavaks ja ligiläheda
seks inimeseks, kes arutab sündmusi
kaunis asjalikult. Ta tunneb süüme-

oma vigade, puhul valutab sü
dant oma sagedast pummeldamist,ja

;ab teha tööd nagu iga muistne
eesti taluperemees.

Ent autoril on iga reakirja pane
kul muie näol ja ta sulg torgib siia
ja sinna. Gigantsusele ja suurele jõu
le vaatamata jääb Kalevipoeg ikkagi
kaunis piiratud mõistusega kangela
seks, kes on üha teiste tõugata ja
õpetada. Ilma Alevipojata ja Olevipo-
jata ei saaks ta midagi teha, kuid
nende abi pole ka päris omakasuta.
Kommetelt ja käitumuselt on ta Ole-
vi poja kõrval lihtne mees, kes ei
püüagi selle simrmaailmlikke ma

neere matkida.
Ja naised? Nendega ei vea Kalevi-j

pojal hoopiski mitte. Selles punktis
ühtub Vetemaa seiukoht Kreutzwal
di omaga. Saarepiigal ei võrguta
mitte Kalevipoeg, vaid hoopis vastu
pidi — piiga võrgutab teda ja sedag
pidades kangelast hoGpis oodatud
Olevipojaks. Ebaõnnestunud armu
seiklus mõjutab ka Kalevipoja hilise
maid suhteid. Kui ta pärast oma õn
nestanud esimest pörguskäiku sealt
vabastatut piigadega tagasi maapeale
jõuab ja üks neist temasse armub, ei
julge ta selle tundeid vastata, vaid
pageb hoopis metsa, kus sortsitütar
pilkavalt oma ilmumisega asja hoo
pis sassi ajab. Armunud südamepii-
gast saab hiljem Olevipoja kaasa, Ka
levipoja suureks meelehärmaks.

Ent tagant järel sellest kirjutav ja
mõtisklev Kalevipoeg võtab asja filo-

on aidanud) süüfiliselt. Ta võrdleb oma ebaõnne
stumisi teiste omasuguste sangarite
Öpardumistega, sest tal pole nüüd
enam tundmata ei kreeka mütoloogi
lised kangelased, ega ka Shakespear
tegelased, ja see lohutab teda.

Kalevipoja kiindumus oma emasse
cn nii liialdatud, et sellest vöiks väl
ja lugeda Oidipus kompleksi. Ta
võrdleb igat neitsit oma emaga. Kui
neil pole Linda sarnaseid jämedaid
jalasääri ja laia puusamöötu, pole
nad ka iludused. Naised võluvad te-

kuid panevad teda ka kartma.
Ta tunneb nende külgetõmmet, kuid
ei julge lihtsast amelemisest kauge
male minna.

Karske põhjamaa kangelane, nõn
da kirjeldab ta ennast.

Ainult joovastatud olekus teeb ta
rumalusi. Joomine näibki olevat
üheks ta peamiseks needuseks.

Keeleliselt pudeneb teosesse mõ
ningaid kaasaegseid käibetermineidi
ja üldse vaadeldakse asju nagu nõu- j

kogudele alistatud maa vaatenurgast»
Pihkvas laudu ostmas käies viiakse
Eestimaa vägilane uhkes protesessioo*
nis linna. Ta paremal käel ratsutab-
Ivan Kolyvanoivits. Enne tehingute
tegemist pidutsetakse kolm päeva ta
valises vene stiilis. Kui tal hiljem,,
pärat edukalt sooriatud kaubatehin*
gudi, siiski tekkib vöitlusolukordl
oma idanaabritega, peab ta sellest
järgnevalt jutustama:

”Minu elu viimane lahing, mille
pärast mul peale surma suurel hul
gal etteviskamisi on tulnud kuulata,
sai maha peetud idanaabritega. Mind
on selle sõja pärast rängasti teotatud
ning põikpäiseks ja iölbiks riigime*
Keks nimetatud; kuidas ma rumala
oina kombel ometi ei mõistnud, et
jvene rahvas mulle hoopis söbrakäti
-tahtis ulatada, hurjutavad tagantjäre*
le targad.-

Esimeseks vabanduseks, võin ma
niipalju ette tuua, et sel ajal kraakle*
sid venelased ja isekeskis tihtilugu
suure vihapölemisega (seda kurdab
laulik ka vürst Igori söjaloos, kusi
igamees seda lugeda võib), kuidas
tohtisingi siis mina seda arvata, et
neil meie vastu kogunisti soojemad
tundmused rinnas hõõgusid? Ei ol
nud mul sellest õrna aimugi ja nj
lõin ma, narr idanaabri sõjamehed

alast peast ja ilma asja põhjali
kumalt järele katsumata mättasse js
olin selle üle veel uhke pealegi.”

Vöib-olla tuleb Kalevipoja teis*
pörguskäigu puhul peenelt ja arukalt
peetud diplomaatilist arutlust Sarvi
kuga samast vaateviisist vaadelda.
Seal teeb Sarvik talle ettepaneku tul
la põrgu peavalvuriks. Kuid Kalevi
poeg omakorda seletab põrguvürstile,
et ta on ajast maha jäänud ja ei tea
gi, et isevalitsuslikud rezhiimid on
moest väljas ja pakub Põrgule Eesti
maa protektoraadi eelistatud seisun
dit. Nõnda saaks-ka põrgu elada laia
dele rahvahulkadele rajatud riigikor
ra all.

Enn Vetemaa on kahtlemata üks
andekamaid kodumaiseid kirjanikke.
Oma paaris varem ilmunud teoses
lahkas ta julgelt nõukogude ühiskon
na mädapaiseid. Nii kaasakiskuvalt
pole tänini ükski eesti kirjanik kä
sitanud dsikukuhuse ajal põlu all
sattunud vaimuinimeste traagikat ja
samal pinnal lokkavat völtskirjan
dust, kui ta seda tegi ühes oma jutu
stuses. Nõnda tuleb ka ”Kalevipoja
mälestusi” võita nagu mitmetahuli
eset, millelt vilksatab väga erivar-
jundilisi reflekse.

Vetemaa jutustas ühe intervjuu pu
hul, et ta on saanud teose ilmumise
puhul palju lugejatekirju. Paiguti
olevat teda süüdistatud ka ikonokla-
stina. Kuid tõeliselt on ta teos siiski
vaid irooniline ja ladus jutustus tee
mal, mida saab mitmeti mõista.

Ka vabastab see meid tõhusalt
võlts heroilisusest.

lillil
VBH

IhliMiiiaaMilaggpüS

Tallinna püstitati mõni aeg tagasi -mälestusmärk Kalevipoja-
illustraatorite Kristjan Rauale Graniiti raiutud ausammas
on valmistatud skulptorite E. ja K. Reiteli poolt.

Saata aadressil: NYMAN & SCHULTZ/NORDISK RESEBUREAU AB
SPECIALRESOR
FACK
103 80 STOCKHOLM 7
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Reisisiht Äralennupäev Nädslat .
Äralennukoht 

Kaheinimese/üheiniinese tuba (mittesobiv mahatömmmata) üheinimese tuba on lisamaksu eest

1. Nimi Eesnimi 
2. Aadress 

Telefon /— (kodus / (tööl)
2. Kaasareisija nimi 
3. Kaasareisija nimi 

4. Kaasareisija nimi , 

Soome arvustaja
Varma mälestusis!
Helsingi ajalehes Hufvudstadsblsdet avaldab arvustuse Aleksan

der Warraa mälestusraamatu soomekeelse tõlke kohta -J.O. Söder-
hjebn. Ta märgib, et Warma tegutses Teise maailmasõja ajal ise
seisva Eesti saadikuna Soomes, olles enne seda teeninud ministrina
Leedus.

Lõpuks ütleb Söderhjeim, et
Warma raamat on paeluv vähe
malt vanemale generatsioonile.
Seda sellepärast, ei mälus veel
elavalt säilinud sündmusi kirjel
datakse "teisest perspektiivist".
Ja muidugi on see väärtuslik ka
nendele, kes on huvitatud saa
tuslikest sündmustest lõunapool
Soome lahte.

Lõima-Rootsi
Eesti Maja
aktsionärid
Lund (EPL) — Lisaks varemalt

teatavaks tehtutele on A/S Löuna-
Rootsi Eesti Maja aktsiaid ostnud
järgmised uued aktsionärid:
Stokholmi Eesti Algkooli Sõprade

Selts, StoKkolmis, Susanne Järvik,
Malmös, Leena Kriisa, Malmös, Len-
Malmös, Sara Kunnos, Lundis, Silja
nart Kriisa, Malmös, Marie Kriisil,
Känd, Helsingborgis, Ants Viirsalu,
Lundis, Tiine Viirsalu Lundis ja Vee
ra Viirsalu, Lundis.

Lundis on ostnud ,93 isikut 199 akt
siat, Malmös 39 isikut S3 aktsiat,
Landskronas 10 isikut 17 aktsiat, hel
singborgis 21 isikut 27 aktsiat, Kopen
haageni 12 isikut Sl aktsiat, mujalt
29 isikut 47 aktsiat ja 11 organisat
siooni 22 aktsiat. Kokku on 215 isi
kut ja organisatsiooni seni ostnud
466 aktsiat. Aktsiakapitali suuruseks
oli 17. märtsil s.a.kr. 46.600:-,

jLiikiimisi läbi
Raudeesriide
Soomes olid öe juures Leida Saha-

stu ja Helene Issakova,

Enne Soome-siirdumist töö
tas Warma lühemat aega eesti
välisministeeriumi poliitilises
osakonnas, kusjuures ta niiöelda
kulisside taga” mängis üsna

tähtsat osa läbirääkimistes Nõu
kogude Liiduga. Söderhjeim too
nitab, et läbirääkimised toimu
sid samal ajal ja samal viisil kui
kõnelused Soome ja N. Liidu
esindajate vahel.

Söderhjeim nendib, et soom
lastele on äärmiselt huvitav ja
ajalooliselt tähtis, mis õieti
sündis. Eriti sellepärast, et War
ma teost täiendab ulatuslik do
kumentatsioon .

Arvustaja toob Warma raa
matust pikki väljavõtteid, eriti
mis puut ub baasiküsimusi. Sa
muti käsitleb ta (võibolla olene
des Soome õrnast positsioonist
N. Liidu suhtes) kaunis ettevaat
likult venelaste kummalist käi
tumist lepingupunktide teosta
misel. Näiteks seda, et N. Liidu
nöüdmised aeg-ajalt aina suure
nesid.

Söderhjeim märgib, et Talve
sõja ajal oli Warma poliitiliselt
n.ö. varjusurmas. Olukord muu
tus teatud määral pärast seda,
kui Saksa armeed lõid Eestist
venelased välja. Muidugi oli
Eesti okupeeritud sakslaste
poolt, kuid Warma leidis sellest
hoolimata, et ta esindas "teoree
tiliselt eksisteerivat Eesti valit
sust". Sakslased teadagi olid
hoopis vastupidisel arvamisel.

Ja seja-aastatei esines War-
mal mitmeidki komplikatsioone,
mis takistasid ta tegevust. Näi
teks võõrandati temalt Eesti
saatkonnahoone, temalt võeti
diplomaatilised õigused. "War
ma pole ka eriti rõõmus, kui Väi
no Tanner tutvustab teda oma
bikaasale Eesti ministrina, kii
resti juurde lisades — endine
Eesti minister".
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UKSKOHANIMI
Iseseisvusaegse koguteose

"Pärnumaa” koostaja.d teadla
sed avaldavad kahetsust, et nad
pole suutnud lokaliseerida Pär
numaa piirkonnas üht admini
stratiivset üksust, mille õiget
nime pole suudetud välja lugeda
üriku kirjutaja ebaselgest käe
kirjast. Ainult oletuslikult mai
nitakse, et sellest on võimalik
välja lugeda ”Tonne”. Seal pole
arvatavasti mingit ”Tonnet”,
vaid nähtavåsti tolleaegses goo
ti kirjas kirjutatud ”Tamm”,
s.o. ”Tarne” — praeguses kirja
viisis ”Tamme”.

”Tamme” eksisteeris veel
eesti iseseisvuse aja lõpuni
Tamme taluna Seliste (varem
Sell) vallas Pärnumaal mere ää
res Männiku jõe suudmes. Selis
te vald aga kulges mereäärt pidi
Männiku jõe ja Törvanömme jõe
vahel. Männiku jõe taga oli
Pootsi, Törvanömme jõe taga
Tõstamaa. Nende kahe vahel Se-
lit-Seliste — kroonuvald kahe
möisavalla vahel.

Tamme koht oli veel möödu
nud sajandi veerandil tähtis
kogu valla koonduspunkt ka-
lapüügiks-noodaveoks. Siin aset
ses mererannas muistsest ajast
eksisteeriv paatide randumis-
paik Männiku jöe suudme juu
res. Merre küündivale veealuse
le "Saareotsa” madalikule oli
asetatud rida suuri kivimüra

kaid, miile juures paadid said
silduda. Kivimürakad küll ei
ulatunud veest välja, kuid_ paa
dist sai hõlpsasti nende peale
astuda ja neilt edasi madalale
Saareotsale. Kevadised jääku-
hjad nihutasid aga kive paigast,
samuti veeretasid linaleotajad
neid paigast oma ligunema pan
dud linadele, et linu veel alla va
jutada.

Kui lakkas rannas noodavedu,
ei hoolitsenud keegi ka enam ki
videst randumistammis, mis en
nemuiste oli kohalegi a.nnud
nime "Tamme” (niisiis Tamme
nimi käesoleval juhul ei tulene
mitte metsahiiglasest "tamm”,
vald sõnast "tamm” tähenduse
ga kai, muul (saksa ja rootsi
"damm"). Ennemuiste võisid ju
tammikivid ka toelise muulina
veest välja ulatuda.

Just Männiku jöe suudmes sei
sis veel I Maailmasõjani jäänus
vanamuistsest kivikantsist, mil
le lubjata laotud aiamüürist oli
säilinud ligemale pool, kõrguse
ga umbes mehele rinnuni. Vastu
Saareotsa oli säilinud veel vära-
vakoht kahe suurima kivirahnu
ga, mille kõrgus umbes üle
mehe pea. Väravakoht oli lai ja
määratud ilmselt paatide varju
le toimetamiseks, kui merelt oli
näha lähenevaid vaenlaste lae
vu. Sajandite vahetusel ja ka hil
jem kandis kants Vörkaia nime.
Ja Vörkaida kasutatigi võrkude
kuivatamiseks vastavatel juht-
metel nii kaua kui kestis vör-
gupüük vähesel viisil. Samuti
kasutati Vörkaida ka mõrdade
ja mörraaidade kuivatamiseks,
nii kaua kui kestis veel vähesel
viisil kohalik mörrapüük. Vör-
kaid lõhuti täielikult I Maailma
sõja ajal, kui sinna kaevati las-
kekraavid, mis peagi vett täis
valgusid. Ent Pärnumaal harul
dane kivimüürina laotud kants
(mitte lihtsa vallina kuhjatud)
tunnistab igatahes Tamme

administratiivse üksuse
omaaegset tähtsust.

Ajaloolis-maateadlastele olgu
veel lisatud, et on ju võimalik
”Tonne” nime seostada ka
”Tönniga” ja ”Tõnuga”. Muide,
Tamme pererahva liignimi oli
”Tõnisson”. Pere pärimus on
konstateerinud, et seitse gene
ratsiooni tagasi olnud peremees
Tamme Tõnis — äkiline, kuri ja
julm mees, kes tulega kõrveta
nud naistel näppe, kui nad pole
suutnud fcedrata küllaldaselt
peent vörgulönga, mis Tõnist
oleks rahuldanud. Ja Törvanöm
me jöe Sääres koos Törvanöm
me taluga ühes kobaras koos ek
sisteeris kolm Tõnu peret. Sel
kombel oli Selitse vald Tönni ehk
Tõnise ja Tõnu vahele litsutud.

JAKOB TÖNISSOO

Helmi Mäelo juubeli tähistamiselt. Paremal juubilar EKesimehe Artur Reintamme Tgnis °Kint,O0samuti Eesti
ja prof. Rein Kleitsmani vahel, laua otsas vasakul juubilari abikaasa õigusteadlane vusfondl nimel E. Krepp, Eesti
Bernhard, Mäelo ja aktuse kõne leja-kaasaegne dr. Maria Kleitsman (EPL-foto Lep- Komitee Naissektsiooni poolt an-, J ^ dis lilli A. Lemberg, Eesti Nais-Per)' klubi poolt auaadressi ja punase

roosi E. Hallap, Esinduse nais-
ringi lillekimbu N. Hasselblatt,
Eesti Raamatufondi poolt kaks
köidet prof. j uhan Aaviku ”Eesti
Muusika Ajalugu” vastava
pühendusega fil. dr. J. Ung-
erson, Eesti Kirjanike Koopera
tiivi poolt õnnitlesid B. Kangro
ja H. Nöu liiliate ja roosidega,
Välismaise Eesti Kirjanike liidu
noolt senior A. Mälk, tsaariaeg
set koolikäimist meenutas kuna
gine koolivend samast koolima
jast Tartust A. Viisimaa. Oma
pärase Tartu reljeefiga raudp
laadile raiutud sürrealistliku sõ
nastuses telegrammi luges ette

Laupäeval 14. aprillil, algusega kell 4 pärastlõunat toimus Stockholmi Eesti Ma- Eskilstuna sõprade nimel A. Il
jas kirjanik Helmi Mäelo austamine tema 75.a. sünnipäeva puhul. Piduliku koosvii- kaugete ja lähedate sõprade
bimise sõna- ja muusikalise osaga kohvilauas oli korraldanud Eesti Komitee ja Ees- pooit tervitas ja luges mõned
ti Kultuuri Koondis. Juubilarile oli kogu maailmast tulnud sadasid kirju ja õnnitlus- kirjalikud õnnitlused ette H
telegramme. Kohalike organisatsioonide poolt anti talle üle hulk lilli, mitu kinnist Mark, muude hulgas prof. Ed
ümbrikut ja kingitusi, nende hulgas ka üks läti pronksskulptuur.

”Ideeline, idealistlik,
rahvuslik ja sotsiaalne”
H. Mäelo pidas juubelit

Värskete kevadtulpide ja
küünaldega ehitud lauad täitu
sid kiiresti ligi 120-nest osavõt
jast, mis on maksimum, mida E.
Maja suur seltskondlik ruum
üldse mahutab, nende hulgas
paljud meie avaliku elu tegela
sed ja kirjanikud.

Juubilar Helmi Mäelo ise, noo
ruslikult sirge valges kleidis ja
sünnlpäevalapselikuit puna-
pöskne, võttis istet koos abikaa
sa Bernhard Mäeloga aulauas.
Selle keskel ilutses punaste tul
pidega ehitud suur safranilöhnu
hajutav sünnipäevakrtngel.

Juubilari lähematest omastest
olid kohal pojad Meemo ja Olev
ning tütar Maarja Jaanivald
oma abikaasa Väino ja tütarde
Mirjami, Kirsti ja Liisiga, kel
lest kaks viimast olid kaastege
vad ka koosviibimise muusikali
ses osas. Kuna teismelised muu-
sikajüngrid olid kaasa toonud ka
mitmeid koolisöpru, oli külaliste
hulgas rõõmustavalt rohkesti
noori.

Kaks sisukat, otse filmilikult
pildirikast könet pidasid kirja
nik Raimund Kolk ja doktor Ma
ria Kleitsmann. Esimene kõne
les Mäelost kui kirjanikust ja
oma ideede eest võitlejast, kuna
teine andis sünnipäevalapsest
intiimsema pildi, kirjeldades
tema arenguteed läbi mitme
murranguliste sündmustega
ajajärgu.

”Helmi Mäelo püüdeks ei ol
nud mitte kõrgkunstiline taotlus
kuivõrd tahtmine jutustada, mis
inimestega igapäevases elus
võis juhtudas ja juhtus, ”ütles
Kolk”. Tema soov oli ennast va
baks kirjutada omast lapsepõl
vest ja minevikust ning seda ku
jutada, niinagu see tõeliselt oli.

Ta esimene romaan "Isa
ta” (1828) kannab tõepoolest au
tobiograafilisi jooni. Seevastu ta
järgmised raamatud tollest pe
rioodist kajastavad juba õige tu
gevasti seda probleemide maail
ma, milles tolleaegne naisliiku
mine ja Helmi Mäelo ise oma toi
metajatöös ning ideelises tege
vuses kokku puutus' ’.

Kõneleja peatus pikemalt juu
bilari poolt toimetatud ajakirjal
"Eesti Naine”, mis avaldas luu
let, novelle, vesteid ning debatte
tekitanud artikleid ja kuhu tun
tud ja tundmatud autorid tulid
oma kaastööd pakkuma. Edasi

se” ilmumisest ”Postimehe’
nealusena, mis tekitas niihästi
kõmu kui debatte ja mida koo
litüdrukud iga päev suurima põ
nevusega ootasid, et seda siis
koolipingi varjus salaja edasi lu
geda.

Andes Mäelo loomingule hin
nangu "ideeline, idealistlik, rah
vuslik, sotsiaalne ja moralist
lik” kõneles Kolk tema "otseko
hesest, lihtsast ja spontaansest”
aine käsitlusest. Ta tõstis esile
kirjaniku suurepäraseid Tartu
linna kirjeldusi ja ütles, et Hel
mi Mäelo on "paras kaaslane ja
vastane Oskar Lutsule". Kuulsi
me juubilari reisidest kongressi
dele Riiga ja Budapesti ning
tema retkest Ameerikasse

ammu enne grupireisede ja
dütisüennuklte ajastut.

Lõpuks tähendas Raimund
Kolk, et sünnipäevalapse loo
mingu tsentraalne osa langeb
pagulusajale, mida ta pensionä
rina ■ on kirja pannud viieköi
telise * romaanisarjana esie
mast Kange-Kröödast ja selle
järeltulijatest kuni Teise maail
masõjani välja. Siinjuures ei
unustanud referent mainimast
ka kahte mälestusraamatut ja
teoksil olevat kolmandat, millel
on "mingi eesmärk ja mõte eda
si anda, jäädvustada ja uuesti
ellu äratada elurõõmu ja valu —
ausalt ja otsesel kombel’'.

Kohalviibiv, samal päeval au
hinna saanud ”Tulimulla” toi
metaja, kirjanik Bemard Kan
gro Lundist, võttis Raimund
Koiga sisurikka kõne käsikirja
endaga kaasa, lubades selle
avaldada in extenso oma järg
mises kultuuriajakirja numbris.

Doktor Maria Kleitsmann
alustas oma sõnavõttu, rõõmsalt
nentides et juubilar on "75 aas
tat noor”. Ta läks tagasi nende
mölemi noorusmaale, mis on
mõned aastad üle poole sajandi.
Ta ütles, et mäletab Helmit
rõõmsalt laulmas "Noorus on
ilus aeg, noorus ei tule iial taga
si."

Ometi ei pea see juubilari juu
res paika, sest temas or. see talu
poeglik ürgjõud, mis säilitab te
mas noorusliku teotahte.

Referent tsiteeris Marie Lindo
ri sõnu ”... mu sõber muid/ük-
steisesl võtame me tuld." Kuigi
saatus Helmile enam kui ohtralt

kuulsime romaani "Vallaslap- I kannatusi ja valu määras, pole

miski teda suutnud murda. Oma
muredesse ei kinnistu ta mitte.
Juba noorena oli ta väga tugev
ja õige vara sai temast võitleja.

Doktor Kleitsmann rääkis
karskuse probleemist vabariigi
algaastail ja sutisetamise küsi
musest ”Eesti Naise” foorumil.
Ta jutustas emadepäeva pühit
semise ideest, mille algataja
Eestis ja siin paguluses oli Hel
mi Mäelo. Juubilari ideeline te
gevus pole siingi vaibunud, see
on võtnud vaid teise ilme, kus
juures temas on tekkinud lepli
kum inimese väärtustamine:
tahe ja püüdlus mõista inimest
heas ja kurjas.

Maria Kleitsmann, kes ise on
mitme organisatsiooni tööga hä
sti tuttav, hindas eriti kõrgelt
Helmi Mäelo panust pakkide
saatmisel Saksamaale ja sealt
sõjameeste kui ka eesti laste too
mine 12-ne aasta kestel suvepuh
kusele Rootsi Balti Humanistli
ku ühingu Kaasabil.

Kõneleja peatus ka juubilari
viimaste aastate kirjanduslikul
loomingul, mis on ”süvenenud,
laienenud, võtnud suurema
haarde. Kirjaniku isik on kasva
nud ja ta vaatab nüüd elule ja
inimestele andestava pilguga.”

Lõpuks tähendas dr. Kleits
mann, et Eesti ja eriti meie ühis
kond võõrsil on juubilarile suurt
tänu võlgu ja eriti meie ühis
kond võõrsil on juubilarile suurt
tänu võlgu ja kahetses, et ta ise
ennast küllalt ”ei tõsta välja.”
Ta lõpetas Evangeeliumi sõna
dega: ”Usu valgusesse, nii kaua
kui Sul valgust on. ”

Koosviibimise muslkalises
osas mängisid Liis Jaanivald
flöödi ja klaverü vaheldumisi
Kirsti Jaanivald ja Pla Sahlqvist
J.S. Bachi "Arla”, Heino Ellerl
"Orus” ja rahvaviisi "Kui ma
olin väiksekene”. Franz Schu*
berti Sonatiini D-duuris, opus

137 nr.l esitas viiulikunstnik
Sanda Umblla, kusjuures üllatu
seks oli klaverisaade* juubilari
'pojalt fil.Iie. Meemo Mäeroit.

Elavas tervituste sarjas anti
üle mitu kinnist ümbrikku ja
auaadressi. Eesti Kultuuri

Koondise nimelt tervitas esi
mees Leonid Laid, Eesti Komi
tee poolt A. Eeintamm, Balti Hu-
manitliku %hingu poolt V. Gin-
ters, kes tõi ka läti sõprade tervi
tusena ilusa väikese pronksist
lauaskulptuuri. Eesti Rahvu-

Viirso telegrammi Argentiinast,
Kaarel Eerme läkituse Toron
tost ja New Yorgi Eesti Niasklu-
bi tervituse USA-st, kus oli kok
ku 84 nime. telegramme oli saa
bunud ka Soomest ja kodumaalt.
Lõpuks võttis liigutatud juubilar
Ise sõna ja tänas kõiki, kes ”teda
ka sõna tõelises mõttes rikkaks
olid teinud — esimest korda
elus." Ta lubas rahalised anne
tused õigesti ära kasutada — tu
leb vaid loota, et need aitavad
uute teoste ilmumiseks kaasa.

KARIN SAARSEN.

Eestlased
jälle .
”karavanil
TORONTO (EPL) — Tervelt

kuussada kaasmaalast on Torontos
organiseeritud eelolevate "Rahvus
vahelise Karavani" läbiviimiseks,
mis toimub juba viiendat korda ja
leiab tänavu aset Torontos 23.juu-
nist kuni 1. juulini. Seks puhuks
muutub Toronto Eesti Maja taas-
kordselt "Tallinna paviljoniks”.
Nagu Karavani peakorraldajad I.

Uukkivi ja K.Jögi meie lehele antud
jutuajamisel märkisid, loodavad nad
Tallinna Paviljoni külastajatena
näha umbes 50 (KM inimest. See arv
on üsna tõer.ürilne, kuna kaks aastat

si tõusis Tallinna paviljoni külas
tajate arv tubliste üle 20 000.

Samal ajal on tõenäolik, et Toron
to Eesti Majja kui Karavani Tallin
na Paviljoni tuleb ka Inglise kuning
anna Elisžabeth H, kes juuni lõpunä
dalal viibib ametlikul külaskäigul
Kanadas, peatudes suurema osa ajast
Torontos. Kuna on teada, et kuning
anna on soovi avaldanud mõne rah
vuse paviljoniga tutvumiseks, siis
saadetakse eestlaste poolt kuning
annale eri kutse, paludes teda Tallin
na paviljoni, mille lähikonnas on Iiri
paviljon, mida kuninganna kindlasti
külastab.

Üheaegselt eelpooteega selgus jutua
jamisel ajakirjanikega, et tänavuse
kaunitari valimine Miss Tallinna
uime all viiakse sajaprotsendiliselt
rahvuslikule alusele
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Kanada praostkonna esimesel sinodil juhtus, et abipraosti kandi
daadid Piir ja Puhm saki sama palju hääli. Loos otsustas Vancouve-
ri vaimuliku Helmut Piiri kasuks. Pildil peapiiskop Konrad Veem
loosilt, nime lugemas. Karikat, millest loos väeti, hoiab õpetaja Bru
no Ederma.

M Underile õnnitlusi
igast maailmakaarest

Esimesed jimbilifervitused saabusid Marie Underile Ühendriikidest
P.EL ojc Fc-li Mej. ■' u A k.ih n jume i.ilej ii-ibu n‘> .1 kaks k i ui
varem (siinse vahendaja kaudu), Uks varajasi tervitusi hui ka prof.
A. Oraselt abikaasaga kimbu puna ste rooside buketina.

Sünnipäeval, seüe eel- ning järel päevil saabusid tervitused massäliselt
leicgiaomudu, kirjade, grupiliste la laiuste, lillede jjn. näol.
tn -sii ii -r i c E Jr k-1 toiiicl ja A Jd ,on onumk kolle?

z ' Lit-’c 1 -bi a saga EA 1 nj uAi-,., kirjand j-veadl-ne
1A' Cl lliu fmc mi'1 r> Ui lun m Ildn i 1 Hei, Uado

r i s ’ ! ovr r3 j-,, ju j Tui no H liimima ITrlua ik uil
’ ' " 1 * im ui iiji ja I iim I ut n Piün ' n n-' jutaIiudjii i 1 i j li.' Bei g- Euue n Cud Mi1 i I irl,“*3“. lElia Ilbak UbA-st. M. Pankas pere-V; A. Uiil Ur

tel i r 1

lilles k nl Eu 1 1,

TilF is" r JU, s r, ^t, Ko
ui ee r„us ia F Mci, Rimas Ma
‘ond P oi iiOuiika i kn A.]im
B ibi J .snkiiit Eest, .bx Kisl is
(hoo» rahalise annetusega), Eesti
/ri icc-nihne Koone, Austnrbes
Ec i rAc ade rcokondcc Kati,,das
USA Eesli organisatsioonide kon
gress LaLewcoais, Eesti Korporatsioo
nide Liit ja Virorua Saksamaa koon
dis, Kultuurikoondis Rootsis, Eesti
Ettevõtjate ühmg ja selle esimees
eraldi, Soonte Kirjanike Liit,
Helsingi ülikooli Eesli Instituut, Ees
ti Gaiderite Liit, Gaiderite Kogu
Rootsis, Rajaleidjate Lipkond Kana
das, Wilmingtoni ja Schenectady Ees
ti koolid, Eesti Kultuuri Fond USA-
s, Latvia PLN-klubi, Eesti Kirjanike
Kooperatiiv, Kirjastus Vaba Eesti,
Eesti Naisüliõpilaste Selts Austraa
lias, Eesti Naisüliõpilaste Seltsi Root
si Koondis, Esperanto Klubi Toron
tos, Kirjanduse sõbrad Austraalias,
Göteborgi Eesti Naisklubi, Eesti Nais
klubi Stockholmis (koos rahalise an
netusega), Montreali Naisklubi,
Halmstadi Eesti Selts, Göteborgi ak
tuse korraldajad, Stockholmi Eesti
Teater, Eesti Selts Hollandis ja pere
kond Belinfante, Filiae Patriae
USA-koondis, Soomest veel: mag
Eeva Niinivaara, Tuuli Reijonen,
Aale Tynni-Haavio, Esmo Ridala abi
kaasaga, Kerttu Mustonen.

Üldtuntud isikud: Maria Kõpp,
prof. P. Wisselgren, prof. R. Kleits-
man ja dr, M. Kleitsman, dots. V.
Tauli, dots. Th. Künnapas, prof. G.
Rähk abikaasaga, riigikohtunik P.
Poom abikaasaga, prof. Millert, kun
stiloolane Paul Reets, professorid
Vaskad perekondadega, dr. O. Ang-
elus, H. Kompus abikaasaga, kol. V,
Saarsen, vabakunstnik A, Nieländer
USA-st, Johanna Päts, kol, A. Reba
ne abikaasaga, prof. Ivar Ivask, abi
kaasaga, Maria Koppennann, läti luu
letajanna V, Strelerte, Mall Jürma.
Öie Fleig Shveitsist, ajakirja Triinu
toimetajate pere, Eesti Päevaleht ja
Juhan Kolda abikaasaga, V. Kures
abikaasaga, ajaleht Võitleja ja selle

sti isehs Inglismaal (koos isheki-
> ihd.idc, Eal I i . Sch, K la-
s. F-eale nimetatute veel hulk sc-p-
m tuttavaid ning haid naabreid,
iriti rohkesti tuli tervitusi kodu-
alt: eraisikuilt. üliõpilastelt, kooli-

jdeit, paljud neist juubilarile lsikli-
ult tundmatud. Ka mõned asutused
irvitasid sealt, nagu Kreutzwaldi
sorjanduse muuseum ja Fr. Tuglase
Jaja-muuseum (juubilari endises ko
lus).
Lilledega üllatasid juubilari (pea

miselt roosidega): abielupaar Kleits-
manid, pr. Maria Kopp, dr. Neeme
Rumma, Dr. P. Teas, kirjastaja I. Re
bane perekonnaga, arhitekt E. Püt-
sep perekonnaga, H. Eller, H. Raja
maa, Eesti Ettevõtjate Ühingu esi
mees, üks pastor Eestis (siinse vahen
daja kaudu), Filiae Patriae USA-
koondis, Mea Krims ,-M. Laid-Zim-
mermann. Eesti Akadeemiliste Naiste
Ühing, Veronika Strelerte. A, Kip
par abikaasaga, Paul Laan, Aug.
Mälk abikaasaga, Kuusmade pere
kond, pr. Jensen Lillede raha saat-

Rannit, A. Ahman Kana
dast, Fr. Tint USA-st, M. Jürma
USA-st. Lillede ostukupongid tulid
Asta Weinbergilt, Regina Emsonilt
ja Helga Kerstellilt.

Hulk önnitluskirju tuli tervetelt
gruppidelt paljude allkirjadega, rr
ka Itaalia eesti keele öppijailt Bolog-
na ülikoolest, Pariisi Eesti Seltsi liik
meilt ja hiljuti Lüneburgi» toimunud
Balti konverentsist osavõtnud isi
kuilt.

Mitmesuguste kingituste hulgas
tuli kunstnik Nõmmikult akvat
Los Angelesis tuli luksuslik a
adress ligi saja allkirjaga — korralda
ja Los Angelesist tuli luksuslik au-
adress ligi saja allkirjaga — korralda
ja Los Angelesi Naisklubi. Ei puudu
nud ka värsstervitused, neid tuli pea
le Karin Saarseni oma veel Elmar
Pettailt ja Hannes Ojalt heade luule
tuste näol. Erik Thomson avaldas pi
kema piduliku kirjutise Võitlejas.
Eri numbriga märkis sündmust Tea
taja kirjutustega hulgalt autoreilt,
nii vanemailt kui noortelt.

Eestlase juhtiv koht
Kanada kunstielus

TORONTO (EPU KAanada avalikkuses ning kultuuri- ja kunstielus äratas laialdast tähelepanu projekt ”Ar-
tario 72”. Nimetuses ”Artario” on ühendatud ingliskeelne kunsti tähendav sõna ”art” ning Kanada rahvarik
kaim provints Ontario. Ulatuslik kunsti viimine rahva sekka, rahva ja kaasaegse kunsti ühendamine see oli
gi projekti mötte algataja ning läbiviija eestlase Peeter Sepa põhiliseks eesmärgiks, kes on kujutava kunsti
haldusametnikuks Ontario Kunstinõukogus,

Ontario Kunstinõukogu aktseptee
ris Peeter Sepa idee koostada 500
hõlpsalt transporteeritavat ja üle-
spandavat identsetest esemetest koos
nevat kunstinäitust, milliseid huvita
tud asutused või isikud saavad oman
dada tasudes ainult 200 dollarit
summa mis katab kunstitoode valmis-
lamiskulu. Ontario Kunstinõukogu
määras projekti läbiviimise kuludeks
50 000 dollarit. Sepp pöördus viieküm
ne tunnustatud Kanada kunstnimu
poole, kelledest enamik esitas ideeka
vandid kunstiteoste loomiseks. Kunst
nikest endist koosnev zhürii valis
21 teost, kusjuures põhinõudeks kun
stilise kvaliteedi kõrval oli praktili
ne seisukoht, et kaasaegset tehnoloo
giat kasutades saab töid paljundada
piiramatul arvul, kusjuures ühe koo
pia valmistamiskulud ei tohi ületada
kahtkümmet dollarit. Samal ajal
organiseeris Sepp asutusi ja ettevöt-
mirl kes olid valmis seda moodsat
kunsti tutvustavat miniatuurset gale
riid omandama ja publikule mtvUiru-

valja oanema.
Möödunud oktoouiis. evaugi sa

iu., wssc’t r00 lilli'-1 ule Km ada
n d olid v ilm 1 ri d ö I.ooitoes ra”-
iii uu* otucws 1 rn u v. ' inhA
hm males, kauplustes, vabrikutes ja
p i ac~ Nn o » "US e Oi Kr
, ik.vndibo v-sa ukssi nt nn n ut J-

ai i 11 n tu v° a u uu kn, r
u' lm xiiernjvi lOiiv-l Abi r.A.s
kiruda- Tai oi i- i r m mv M Jt
S'ai n u 1 ska- Ki ir-mt i^eun-

\-wak 1 u, rni-eta ci-aa Ontar.o
ki '1-1 iJUiiu u loolt em atod p*põ-
kisiidiv i, atonvat kur=ti£aiernd
vaadates On. et Kas väljapandud ese
med on kunstiteosed, voi on need
tööstuse massproduktid,” Kirjutuse
autor, "Toronto Star’i” toimetusliige
Wayne Edmonstone jätkab: "Artario
72 väärib tõsist tähelepanu. See on
Ontario Kunstinõukogu kujutava
kunsti haldusametniku Peeter Sepa'
ajusünhitus ... Nii nagu ütleb Pee
ter Sepp, on projekti ülesandeks viia
kaasaegset Kanada kunsti välja eksk
lusiivsetest galeriidest ja muuseumi
dest ja teha kõrgekvaliteedilist aga
odavat moodsat kunsti kättesaada
vaks kõigile kanadalastele tänapäeva
teknoioogia abi kasutades.”

Uudisteajakirja "Time” Kanada
väljaanne, tuues leheküljelise tutvu
stuse ”Artario 72” projektist, mainib:
"see mis meeldis selle kunstikogu
omandajatele, ei olnud mitte ainult
esemete mitmepalgelisus ja ääugle-
vus, aga ka kollektsiooni mõõdukas
hind,” Põhjalikus ja ilmekate fotode
ga varustatud ülevaates tsiteerib
"Tbhe Canadian Magazine" Peeter
Seppa järgnevalt: ”Kunstil on juures
olnud nagu liiga palju müstüisust.
Kuid kunst ci tahiks olla midagi sel
list, mis on ära peidetud kunstigale
riidesse, Kunst peaks olema loomu
lik osa meie igapäevasest elust. Ei
tee vahet kes sa oled — kas mõni
Toronto kunstisnoob vöi tööline väi
kelinnast — sul peab olema võimalus
kunsti näha ja kui meeldib, siis ka
osta. Osta odavalt. Nii nagu raama
tuid vöi heliplaate.”

Külastame Peeter Seppa tema bü
roos, mis asub Toronto kesklinnas,
moodsas kõrghoones. Ruumidesse vii
val uksel asub ”Ontario Arts Coun-
cil". Naeratavad sekretärid juhata
vad ”Visual Arts officer'1” kabinetti,
kus meid vastu võtab kolmekümnen

dates eluaastates heledajuukseline,
rõõmsalt energiline saarlane. Peeter
Sepp on nimelt sündinud Kuressaa
res aastal 1935. Elutee viis üle Root
si Kanadasse, kus ta lõpetas aasta!
1964 Toronto Ülikooli arhitektina.
Hiljem töötas Sepp vabakutselise ar
hitekti, kunstniku ja disainerina. Ta
on esinenud maalidega ka eestlaste
poolt korraldatud näitustel, ning ta
oli eesti kultuuriajakirja ”Mana”
kunstiliseks kujundajaks, kuuludes
ka praegu ”Mana” toimetusse.

Nagu Peeter Sepp vestluses selgi
tab, on Ontario Kunstinõukogu pea
misteks ülesanneteks luua uusi kul
tuurilisi projekte ja programme ning
samuti jagada toetusi organisatsiooni
dele ja üksikisikutele kõikidel kun
stialadel. Selle töö läbiviimiseks oli
Ontario Kunstinõukogu büdzhett
1972. aastaks 1 miljon 750 tuhat dolla
rit. Peeter Sepa ametiülesandeks on
hoolitseda kujutava kunsti sektori
eest — maal, graafika, skulptuur ja
disain.

Huviga vaatame samadesse ruumi-'

Kaeva mig'
masin toi

surma
»Al Y UR Ii (KPL) - 9. r.pri,-
sui Neiv Yorgi tahmal surma

<-.(M oi j » Leo Kartet, kr-, temale
k-iui-mud krundil tiiuUiks käe
tum >> -lasinaaa, jäi selle alla
'. . ,>-:ioei>!:>iKhuiniM't.
Karist oli koos abikaasaga

oma Kodust Highland Failisst
- utnud suvituskrundile, kus ta
buldooseriga pidi töötama tee
laiendamiseks. Taganedes kae-
vamismasinaga, ei pannud ta
aga tähele taga lehtedega täide
tud auku, mille äärele sattunult
masin äkki käidus nii järsku, et
junt kukkus maha. Masin vajus
talle peale ja surm oli silmapilk
ne.

Indeks
Saareste
sõnastikule
Kadunud prof. Andrus Saa res

te eesti keele mõistelise sõna
raamatu kasutamist on takista
nud indeksl-köite puudumine,
mis oleks võtmeks vajalike sõ
nade leidmisel. Autori surm tuli
just enne suurteose lõpetamist.

Nüüd on mitmeid aastaid kõ
neldud indeksi ilmumisest. Kord
oli juttu, et töö teostab üks prant
suse fermo-ugrist, kes osutas
oma abi Andrus Saarestele, kuid
sellest ei tulnud välja. Nüüd tea
tas kirjastaja, et indeks on teok
sil ja ilmub valmimisel- Nagu
EPL kuuleb, on Balti Instituut
taotlenud ja saanud kaks arhir-
vitöölise kohta indeksi valmista
mise ülesandega. Vahepeal
alustas Uppsala ülikooli soo-
meugri instituut prof. Wickmani
korraldusel omapoolse indeksi
koostamisega, milline töö aga
nüüd katkestati, et vältida kahe
kordset väljaandmist. Prof. Saa-
reste töö lõpuleviimist koordi
neerib komisjon, kuhu kuuluvad
professorid Julius Mägiste ja
Evald Blumfeldt ning dotsent
Valter Tauli.

desse üles seatud "Artario 72” galerii
üht komplekti. Kunstitööd on for
maadilt enamikus väikesed, aga origi
naalsed ja huvitavalt mitmekesised.
See ontöeliselt kaasaegne kunst. Va
henditeks ja materjalideks on kasuta
tud alumiiniumi, plastvaiitü, terast
raati, siiditrükk!, akrüüli, betooni,
‘mitmesugust plastmassi. Mitmed kun
stitööd on mobiilsed, neid saab vaata
ja vöi omandaja poolt paigutada eri
nevatesse kombinatsioonidesse, tehes
seega kunstitarbijast aktiivse kaasa-
looja. Sepp ütleb, et ta kavatseb uut
sellelaadset projekti käesoleval aas
tal, ideed loovalt edasi arendades ja
täiustades. Kõiki neid kunstitöid saa
vad tellida ka üksikisikud, ning soo
ve teoste ostmiseks tuleb järjest sis
se.
Peeter Sepa poolt ellu viidud "Arta
rio 72” on esimeseks suurt tähelepa
nu saanud sammuks Pohja-Ameeri-
ka mandril anda moodsale kunstile
sama, mida heliplaat andis muusika
le ja paperbaek kirjandusele.

J.T,

Rohkem vene
sõjalaevu
Vahemerele
LONDON — inglise luut-.einir.m'

tooriumi andmetel on N. Liit Lm-m-
imd intensiivselt suareiuiiuna oma

I Vahemere laevastikku, mis OB prac-
! guses pinevuse vähendamise otsinu-
1 s i-niajurgus lääneriikide saattejute-
I i-- suureks üllatusena.

Vahemere laevastikuga on u.tur.od
terve rida N. Liidu moodsaid sõjalae
vu, millede hulka kuuluvad juhitava
le ’ rakettidega varustatud ristlejad.
Inglise kaitseministeeriumi eksperdia
oletavad-, et N. Liit tahab iga innna
eest oma mõju Vahemere piirkonnas
suurendada, riskeerides isegi kokku
põrke võimalustega ühendriikide 6-
da laevastikuga.

Paljajalu
läbi dzhungli
VANCOUVEB — Kommunistide

vangistusest Laoses vabanenud Ka
nada noor misjonär Lioyd Õppel
jõudis Vancouveri, kus ta andis
ajakirjanikele jutuajamise oma !ä-
bielamuste kohta. Õppel nentis, et
pärast punaste kätte vangi lang
emist seoti ta traadiga kinni aia
külge ning esimese ülekuulamise
järele algas pikk 33 päevane jaia-
marss Põhja-Vietnami tagalasse,
Lioyd Oppe-1 oli pika marssi ajal

palja jalu ning seotud kätega, -kanna
tades ränku piinu. Kuigi Õppel o!i
Kanada kodanik, nimetasid kommu
nistid teda ameeriklaste kaastööli
seks.

Pöhja-Vietnami kommunistlik valit
sus on teatanud, et ta ei anna
ühendriikidele oma koostööd Vietna
mi sojas langenud Ühendriikide sõ
durite põrmude avastamiseks ning
sojas kaduma läinud sõdurite saatu
se selgitamiseks kui Ühendriikide
ajakirjandus jatkab sõjavangist vaba
nenud ameerilaste kirjelduste avalda
mist vangilaag rites toimunud piina
miste kohta. Pöhja-Vietnami söjaväe-
lisedesindajad märkisid kohtumisel
ühendriikide ja Löuna-Vietnami sõ
javäelastega, et vange koheldi kom
munistide vangilaagrites inimlikult
ning et kõik vastupidised informat
sioonid ei vasta tõele.
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Juhan Simmi viimsed aastad
”Mulgimaa” oli keelu all

Juhan Simmi tegevus Tarin "Vanemuises" algas uue teatrimaja valmimisega 1988. aasia!. IVäiileja la fsbc-Hls-
ü ametile lisandus peagi dirigendi amet, esialgu Samuel Lindpere asendajana, aastail 1014-1940 oga teatri
muusikajuhina. Sell? elevuse katkestas lB40.a. juunlpöi r-\ Monograafini. "aulisu t :tm;r (T.’li-.n lOl? n-dor-
Mati Mürlin) üteldakse nüüd. et "annaadavail pühjurtel loobil® ta siis 1.a >:u annmsika I t> iutumirari n-.
sügisel 1341, km venelased okupeeris id taas Tartu, jai Juhan Simm (kfiVi annil! šri aarial < am \r.nc»u,i m
teatri tegevusest eemale. Ka osa ta heliloomingust par.el siis keelu alla. näiteks la !.nu!\,s "Matg-nu!. Il *.
Teatritöö' asemel n.aaraü Juhan Simir, tneheS 19H Tartu Muusikakooli i DCta.aks, Kulena ta im'. ,ts 1 mi t951.
aastani. Aastal 1956 sunniti ta ka talikkuse ee» Ummistama iluipatsicani: > nooda E 1 te ’ . >' puh <t 1’-
laulupidu "aujuhinn ’ juhatama Nõukogude Liidu hümni.

Andmeid esitatakse monograafias Ju
han Simmi surina kohin. Ülelchilte
ainult:

”20. detsembril 1959 toimus iiliöpi-
lasmeeskoori semes! rikonfsort. See

t
Armast ema ja vanaema

Anna KüttT
Sünd. 28.12.1905

Surn. 17.4.1973 Saltsjöbadenis

mälestavad sügavas leinas

AINO ja ALLAN
JÜRI ja GUN

LAPSELAPSED
SUGULASED

Matusetalitus toimub reedel,
27. aprillil kell 12 Saltsjöbade-

ni kirikus.

t
Armast

Anna KüttJ
mälestavad kurbuses

ERNA ENDRE
AINO PAALO

JOHANNES ROOSME
abikaasaga

VIDRIK SALUSTE
PAUL TEDER

abikaasaga

JUHAN TOOTS

Ei, Sa ei ole unustatud,
sõjamees, armastatud

Artur

kes Sa puhkad Soome kalmi
stul ja võitlesid karjuva üle
kohtu eest oma kodumaal ja

surid märtrina.

Sa elad meie südames!

SÖHRAD

kord Juhan Simmi kuulajate hui-
gas ei pinud. Kontserdi lõpul astus
koorist välja üks noormees, kes tea
tas, et mõne tunni eest tabas Ju
han Simmi ühel Tartu tänaval sü
dameatakk. Saalis olijad tõusid
vaikselt püsti.”
Juhan Simmi Sürja vahetus asuvat

Tallinnas Teatri- ja Muusikamuuseu
mis. Ka näidatakse monograafias, et
andmeid esitatakse monograafias J-
Jtihon Simmi vend Ants Simm, kes
esines "Vanemuises” naitlnjana ju
Karl Memiingu järglasena ning töö
tas Tariu Laemi-ilüiu Ühisuses, suri
14. märtsil 1Ö4Ü. Kohta ei öelda.

Juhan Simm elas ka venelaste tei
se okupatsiooni ajal Tartus oma ma
jas. Ta poegadest saavutas üks ahi-
tekti, teine inseneri kutse, kuna tü
tar õppis Tarm ülikoolis majandus
teadust. Simm ise Õppis oma nooru
ses Tartu ülikoolis matemaatikat, hil
jem Berliinis Sicrni-nimelises konser
vatooriumis kompositsiooni ja diri
geerimist. Helilooja pärines Viljandi
maalt Tarvastu Kiviloppe talust, la
naine Alide Ungorson Tartumaalt
Aakre Kivivare talust.

Vene teise okupatsiooni aastail Lo
geles Simm eriti aktiivselt komponis
tina. Nii kirjutas ta aastail 1914-1959
sümfooniaorkestrile 12 helindit. Ka
andis ta vokaal-instnimentual-kam

mermuüsikni < 12 tööd). Lisaks kirju-
las ta koorilaule. Näiteks meeskoori
le 24 ja segakoorile 11 laulu. Kt han
kida õpetaja palgale lisa, töötas Ui
"mõnda aega tagasihoidlikul!" ka
Tartu "kultuurimajades" koori- ja
orkestrijuhina. Lisaks juhatas tn va
hel ka maakondlikke laulupnevi. Aas
tal 1947 anti Juhan Simmile tsiislee-
mi poolt propaganda otstarbel) rah
vakunstniku aunimi. Põhjusena ni
metati tema teeneid sümfoonilise
muusika ja laulupidude traditsiooni
arendamisel.

Kokkuvõttena üteldakse nüüd Ju
han Simmi kohta: "J. Simm kui
koori- ja orkesiridirigent, helilooja,
teatritegelane, muusikaarvustaja ja
pedagoog, muusikakollektiivide asu
taja, kaasaaitaja ning õhutaja kõi
ge erinevamatel muusikaüritustel
oli meie kultuuriloo mitmekülgse
maid ning populaarsemaid muusi-
kamehi, ja seda rohkem kui poole
aastasaja vältel”.

Kuid sellele väärikale asendile
vaatam.ua oli ta ainult liöukogu-
de-uegsote laulupidude audirigen-
diks”, mitte enam nende tegeli
kuks üldjuhiks. 1960. aasta üldlau
lupidul meenutati Juhan Simmi
tema lauluga "Heledana lüli hom-
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Armast venda

Nikolai
Kauberit
leinavad vennad

ARTEMI
THEODOR

EFIMI
ARSENI

perekondadega

Puhka rahus kodumaa mul
las!
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Juhan Simmi loomingulise päran
di kohta üteldakse monograafia*
'Umbes 30 sümfoonilist teost, muu-

sika ligi 40 näidendile vöi opereti
le, 13 suuremat vokaal-sümfoonilist
helitööd. 38 instrinnentaaikammer-
teost, 12 soolo- ja rohkem kui 150
koorilaulu — umbes selline oi Sim-
mi loomingualane toodang.

Täpseid arve pole võimalik anda
— sõjapäevil põles ”Vanemuises”
lira suurem osa tema kirjapandud
lavamuusikast, saatuse tujudes on
kaduma läinud palju muudki.”
Mida need saatuse tujud tähenda
vad, et ütelda.
Arvata võib, et osa tema loomin

gust hüvitati, ja vaatamata sellele, et
Simm püüdis oma viimaseil eluaas
tail ka üht-teisi sürtcemile "meeldi
vat” kirjutada. Selleks "meeldivaks''
oli ta "Kolhoosivaljade laul” 0950),
"Töörahva riigi läänernnd” (1949),
"Rahu eest" (1950), "Meie kolhoos”
U948), "Lenini päevad” (1949) jo tei
sed koorilaulud.

Komitee...
Algus lk.1
Ka prof. Rein Kleitsman pidas J.
Raua ettepanekut võimatuks
ning Alur Reinans leidis, et EK-1
pole põhjust Iiikmeinstitutsiooni
ära kaotada. Enno Penno tegi
ettepaneku määrata liikmemak
suks null krooni ja anda J. Raua
ettepanek juhatusele kaalumi
seks. Aksel Mark omakorda soo
vitas kindlaks määrata eluaeg
ne liikmemaks, mis võrduks
kümne aasta liikmemaksule.
Mõlemad ettepanekud läksidki
asemikekogu otsusega juhatuse
le kaalumiseks, kuna liikme
maks jäi endiseks — 6 krooni
aastas.

GÖTEBORG
Pensionäride väljasõit

Göteborgi Eesti Pensionäride
ijhing korraldab oma liikmeile
väljasõidu Tjörni saarele teisi
päeval, 29. mail. Soil toimub
bussiga Gustaf Adolfi turult ja
osavõtumaks kohviks ja pisiku-
iutusteks oleks 10:- isikult. Re

gistreerimiseks ja lähemale
andmete saamiseks palutakse
pöörduda hiljemalt 10. maini:
Pahk 23 11 24, Erik soo 26 26 14 ja
Sakki 15 51 62.

GÖTEBORG
Tudengite maivaistuvött

Eesti Üliõpilaskond Götebor
gis korraldab 30. aprillil alguse
ga kell 19.30 restorani Volrat
Tham ruumides mai-vastuvöui-
peo, mille kavas laulu, tantsu
j.m. Tantsuks mängib Götebor
gi eesti noorte orkester ”Match-
Box”.

Peost osavõtt maksab 35 kroo
ni. Nachspiel leiab aset samas

Tampere Kaleva
puiestee ristiti
Kiievi nimeliseks
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pingu (kstavyys-, yhleistyo- ja
«.vunantosopunuis} juubclipidu-

pcv*i Tampere ulikoohs ja
st-iiest voltis osa suurearvuline
! N. Ludu esindus eesoLus sot
si, ainiiruster Domna Kamarae-
varuga. dellesse esmdu-jouhu
kuulus ka prof. Gustav Erne-

Kiiltiiiirlllife
Algus lk.1
tu f veel käesoleval aastal vastu-
sotsiaaldemokraatlikku ja tsen-
trumpartei enamust, toim.),
Kuna hr. Svensson väitis, et eesti
ajalehte põrmugi ei diskrimi-
neerita keele pärast, vaid kogu
ni, et see ei ole '‘teisejärguaja-
lelu ajakirjandustoetuse määru
se melus'', soovitades hr. Ahl-
markü seda määrust lugeda.

lTissiloetu.se määruse (SFS
1971 492, muudatus 1972:427) jä
rele mõistetakse teisejärgulise
aia lelle na pae vaa ja kirjandus
likku ajalehte, millise! väljaand
mise kohas on vähem tiraazh kui
teisel ajalehel. Päevaajakirjan-
dusliku ajalehe all mõistetakse
' üldist uudistelehte päevalehe
iseloomuga, milline normaalselt
ilmub uks number nädalas ja
millise totaaltiraazh peamiselt
on tellitud". Peale selle seatakse

produktsioonitoetuse tingimu
seks, et ajalehe tellitud tiraazh
on vähemalt 2000 eksemplari ja
et kuulutuste osa on vähem kui

50 protsenti."
Eesti Päevaleht täidab kõik

need nõudmised tubli marginaa
liga. Vaatamata sellele väitis
hr. Svensson, et see leht ei ole
"teisejärgulise ajalehe” ilme
ga, selgitamata, miks ta nii ar
vas, Hr. Winberg, kes ise on
Presstödsnämndeni liige, andis
seletuse. Vastavalt tema seletu
sele oli Presstödsnämndeni ena

mus arvamisel, et Eesti Päeva
leht ei ole "teisejärgu ajaleht"
sellepärast, et ta ilmub teises ja
mitte rootsi keeles!

Hr. Svenssonil õnnestus seega
kõigepealt väita, et Eesti Päeva
lehte ei diskrimineerita ja et
keel ei tohi takistuseks olla toe
tuse saamisel. Ja hiljem ütles
ta, et ajalehed mõnes teises ja
mitte rootsi keeles (keele tõttu)
ei ole ”teisejärgu ajalehed” ja
järelikult ei pea saama toetust.

Mingi selgitust, miks teises
keeles ja mitte rootsi keeles il
muv ajaleht ei saa olla "toetu-
söiguslik teisejärgu-ajaleht", ei
ole antud. Ori raske ka näha, kui
das selline otsus saaks vastav
olla Pressitoetuse määrusega.
(Presstödsr.ämnden on teatava
tel juhtudel, kui ajalehe seisund
"teisejärguajaiehena” oleneb,
millise geograafilise piirkonna
võetakse võrdluse aluseks, või
malus keelduda "teisejärguaja-
lehe toetusest". See säte ei saa
aga puudutada Eesti Päevaleh
te. Ajalehe sisu ja asjaolu, et see
on suunatud teatud lugejaskon
na suunas, ei saa kõne alla tulla

konkurentsiolukorra hindami
sel).

Ajakiri lõpetab eelpool tsitee
ritud kinninaelutamisega, et ka
asja arutus riigipäeva! on kinni
tanud muljet ühe keelelise vähe
muse diskrimineerimisest, pida
des seda vapustavaks tõsias
jaks.
kus pidugi. Korraldajad looda
vad rohkearvulist osavõttu ja
ütlevad teretulemast tudengitele
ja viiistlastele ka väljaspoolt
Göteborgi!

Eelregistreerimise lõpptähta
jaks on 25. aprill. Registreeri
vad: Maret Kindel, tel. 80 25 54,
Tõnu Riomar, tel. 24 26 51 ja
Toomas Kutti, tel, 81 20 60.
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1’ulukon l’-’n dr rikka Hika-
lehto unes mli., et sõpruslepin
gu vaimus on need kaks maad
oma erineva ühiskonnakorraga
ja kõrvutielamist tagavate ra-
huumaste põhimõtetega olnud
eeskujuks kogu maailmale. Ta
toonitas ka jätkuvalt avarduvat
ja usalduslikku koostööd inimelu
eri alade).

Kõneleja, tõstis veel esile as
jaolu, et sõpruslepingu põhjal on
arenenud Soome erapooletuse
poliitika ja see on olnud rahu säi
litavaks elemendiks nii Põhjala
kui kogu Euroopa julgeolekule.
(EPL/MR).

Jälle film
Sõprusühingus'

(kus asub ka saatkonna propagan-
dategevuse keskus) mustvalget fil
mi elust Leedu külas pärast süda
pealkirjaga "Keegi ei tahtnud surr-

Valjasaadotud 'kutsetele oli
rinud umbes poolsada inimest — ül
diselt n.n. alalised käijad. Film oli
venekeelne, kuid peaosas oli eestlane
Bruno Oja. Sinus oli tegemist Leedu
metsavendluse hävitamisoperatslooni-
dega, keda nimetati bandiitideks ja
kellede tegevust kujutati ebahumaan
sena ja metiskuna, kuna rezhiimi-
mehed MVD-vägedest ja miilitsast
olid ”aumehed".

EDUARD TUBINA seitsmes
sümfoonia esitati K2. ja 23. märt
sil Göteborgi sümfooniaorkestri
kontsertidel tshehhi dirigendi
Otakar Trhlikiga dirigendipul
dis. Vastvõtt arvustajate kui ka
publiku poolt oli hea. Helilooja
kümnes sümfoonia tuleb sama
orkestri poolt esitamisele järg
misel hooajal — teos valmis neil
päevil.

Hauakivi tööd
eestlastele

■ino Raudsepp — tel.
08/94 31 7?

Kui esineb
surmajuhtum

Konsulteerige suurima usaldusega
matusebürood

Thure Södevquist
Begravnings &

Eldhegängel sel >y rå
Mariatcrget 1

116 48 STOCKHOLM
Tel. 44 80 07, « S» 38
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ENDEL KAUSING, Karlstadi
haigla kliinilise kesklaboratoo
riumi ülemarsti abi, on omai
palvel vabastanud sellelt teeni
stuskohalt.

"Soomepoisid” teatrilava]
Söjaretketelt ja vaenuvälja- I siooni allikaks kirjanikele ja he-

delt kojupöörduvate sõdalaste liioojaile, rikastades inimkonna
seiklused ja elamused on antii- vaimuvarasid üldtuntud väärt-
kaegadest peale olnud inspirat- teostega. Eesti kõige uuemast

M LAGAR I TRAFIKEN
Vi liar fått en ny trafiklagstiftning,

som träder i kraft vid olika tidpunkter.
En rad nya regler införs I maj 1973. bland andra dc här:

’’ Slalomkörnlng”
förbjuden

Fiims (Irt Iv.i eller fier.l körfåll föl'
kir.li>an1niakömklning. iarman
inte jiingn- ln fa iil imr som licl-t i tät
trafik. Lijr^rrdu i na^oii ;tnnrm fil
äiulrn länjrsl I ill linun- Dr du La ra
byta kiiiTält om dol behövs före en
korMiing eller for alt Manna eller
parkera.

Har får man inle stanna
Förbud alt stanna ocli därmed ockfä
parkera gäller bl.a. längs en spärrlinje
(heldragen linje) om del är mindre
än Ire meter mellan fordonet och
spärrlinjcn oclfdel inle fmns en
streckad linje mellan fordonet och
spärrlinjen.

Släpp fram en buss som
ska lämna hållplats

Kör du pä en väg som har en
hatithlielspräns pä 50 km,'tim eller
lägre, mäste du sakta in eller t.o.m,
simma för alt lata en buss köra ut
Iran en häüplaU när bussföraren get!
leeken för alt starta. Det gäller btuie
när bussen slär vid en hallplats på
vägen eller i en s.k.bussfieka.
Bussförarert ska i sin tur iaktta
försiktighet när han kör ut.

Markering av
utskjuiandelast

Nu måste man tydligt märka uf last
gom gkjulcr ul mer än 100 cent i-
mclcr bakåt.

Du får alliså inle ""åka slalom ’'
mellan filerna för all försöka komma
forlare fram.

När d ukör lastbil eller
t. ex. bil med husvagn

Lastbilar med lolalvikl över 3,3 lon
far pa molorvag bara köras på (le Ivå
hög i a km fälten om det liinis Ire eller
flri kö ifall för fät, I isamm.niklning,
Fölimdet g.dler inle Vnl på- eller
avfart Sill vänster, Samma
he-lämnul-oi gällei I,ov. bil med
Im-vagn omkomliinalioiienär
längre än 7 meter.

När du kör in på väg
med påfårtssträcka

Finns inget märke "Lämna före
träde” uppsatt när du ska köra in på
en väg, t.ex. en motorväg, från
accclerationsfalt (påfartssträcka) ska
du anpassa din fart så att du kan
falla in i en lucka utan att onödigt
liindra trafiken.

Du som kör på luivudköfbanan
måste när du närmar dig en påfart
vara uppmärksam på trafiken
därifrån.

Här får man inte
parkera

Förhud M parkera galler bl.a.
hela sträckan mellan två gatu
korsningar där parkeriug.förbmls-
märke finns uppsatt, även om märk.
står mer än fem meier eller kors
ningen. Är märkel kmnnlelleral
med en pil gäller dock förlmdcl i . .
i pilens riktning. Men förbud alt
stanna gäller alltid bi.a. iem meier
före och efier korsning oeh fem
meter före övergångsställe.

1 oktober 1973 oeh 1 maj
1974 kommer en del andra
nylielcv. Bland annat införs
parkeringsförbud på huvudleds
körbana. Tre nya vägmäikm till
kommer under 1973. Maud dem
ett nytt sloppmärke. Information
kommer efter hand.

Omkönimgsförhud
lore övergångsställe

Strax före eller på ett obevakat
övergångsställe får du inte köra om
ellerförbi andra fordon eller en
spårvagn.

Utförlig presentation av de liva
reglerna linus i tidningen
"Traliklest pä viig" oeh i hroseliyren
”Nya lagar för oss i trafiken’', som
finns hos polisen oeh Svensk bil
provning,])» mänga bensinstationer
odi bilverkstäder elc.

Trafiksakerlietsverket K

ajaloost on Ilmar Talve kirj
parmud eesti vabatahtlike, nn.
"soomepoiste" mõtted ja teod
Soome vabadusvõitluses ühis
vaenlase nõukogude vene impi
rialismiga oma romaanis "Jt
hansoni reisid” (ilmus Rootsis
1959.a.). Ääremärkusena ”Ju
hansoni reiside” taustal väärib
noteerimist, et Soome kaitsesõ
da agressiivse idanaabri vaslu
on saanud omalaadse aktuaalsu
se katsetega selle võitluse heroi
lisi väärtusi ümberhinnata pä -
vapoliitika peenraha vastu.

Selle Ilmar Talve teose on
Lensi Römmer nüüd dramat
seerinud ja see tuli Stockholm:
ettekandele EBF-saalis Sveavi
genii laupäeval, 14. aprillil, õlle
varem esitatud Göteborgis, Bi
råsis, Norrköpingis ja Eskiis
tunas.

Oma dramatiseeringule on
Lensi Römmer nimeks pannud
"Juhansoni reisid Soomes",
kuna see hõlmab ainult Ilmar

Talve romaani esimest poolt —
nimikangelase Juhansoni ja ta
kaaslaste tegutsemisi Soomes.
Käsitlemata on jäänud seiklus-
terohked rännakud ja värvirik
kad elamused Saksamaal ja
Taanis ning kohalejõudmine
Stockholmi. On edastmöistetav
et "Juhansoni reiside" lavavor

mi sobitamisel dramatiseerija
pidi väga tugevalt piirama tege
vuspaikade ulatust (etendus
kestis nüüdki üle kolme tunni),
kuid tingitud kas sellest parata
matust piiratusest või dramati
seeringu teostuslaadist üldse, ei
pakkunud lavaversioon seda
vaimukusest säravat huumorit,
mahlakat koomikat ja meeleolu
list värvirikkust, mis iseloomus

tab Ilmar Talve romaani tervi
kuna. Romaani ' tegevuskäigu
elav hoog ja tegutsemispönevus,
asjaosaliste muretsemised iga
päevaelu toimetulemisega, nen
de poliitilised ja ideelised arutle-
mised põhjustavad lugejat sobi
val meeleolu hetkel raamatut
riiulilt võtma ja lehitsema, et
mõnda seika meenutada ja uues
ti lugeda. . . Dramatiseeringul
see võlu puudub.

Kavalehe järgi (millele Vello
Pekomäe on kirjutanud inspi
reeriva saatesõna autorist ja ta
loomingulaadist) on Lensi Röm-
meri dramatiseeringul 13 tege
last — kõik mehed. Kavalehe
järjekorras on need: kapten
Mäenpää osas Elmar Kold, leit
nant Kurkinen — Lembit Vaks,

vääbel Junninen — Ilmar Loo
rand, vanemseersant Roman
Väli, nooremseersant Endel
Kägu — Rein Vellner, reamees

Voldemar Juhanson — Edraar
Kuus, reamees Karl Printsmann
— Artur Sikk, reamees Peeter
Pika — Väino Konga, reamees
Heinrich Pisma — Tarmo Sepp,
reamees Villem Vihur — Madis
Gering, reamees Endel Kron-
ström — Mart Kikerpuu, virgats
Riburaud — Alar Laas ja sanita
ri pisiosas — tundmatuks jääda
sooviv tegelane. Lensi Römmer
toimis ka lavastajana, lavapildi
kujundas Ao Vaks, kuna heli

tausta eest hoolitses Lembit
Vaks. Produtsent: Sigfrid Loor,

Lavastaja Lensi Römmer oli
oma arvurikka tegelaskonna
mängupinna piiratuses sobivalt
liikuma pannud, saavutades laa
buva kokkumängu ja loomuliku
lihtsuse ansambliühtsuses, vaa
tamata asjaolule, et mõned tege
lased said siin alles oma lava-
ristsed. Kõigile tegelasile võib
avaldada kollektiivse tunnustu
se ja tänu osaga toimetulemise
eest. Eriti võime rõõmustada
noorte teatrihuvuliste juurdetu
lekust — nad esitasid loomulikke
eeldusi, mis väärivad edasiaren
damist ja küpsemist lavatöös.
Teretulemast neile!

Dramatiseeringu "Juhansoni
reisid Soomes" esituslaad eri
neb tavalisest näidendist selle
ga, et siin ei ole arenevat tege
vust intriigisölmedega, situat-

Lensi Römmer dramatisee.
lavastas

sioonikonflikte ega tegevusi-
käigus arenevaid karaktereid,
seega mõnevõrra meenutades
kaasaja moodsaid lavastusvõt
teid. Dramatiseeringu tüüpide
mitmekesidusest tõusis esiplaa
nile oma mängulusti, hoo ja tek
sti tabava serveerimisega Artur

Sikk Printsmanni osas. Laval
toimuvat jälgides võis saalisi
stuja ennast vahel tabada mõt
telt, et tegemist on õieti Prints
manni reisidega, mitte Juhanso
ni omadega. . . Autori nimi
kangelane, "tundmatut sõdurit”
sümboliseeriv ja keskendab Vol
demar Juhanson Edmar Kuusi
kehastuses jäi nagu kuidagi ta
haplaanile. Ainult dramatisee-;
ringu viimases episoodis (kokkuj
on neid kuus), kus eestlasist soo-i
mepoisid pidid otsustama, kasj
kasutada võimalust minna taga-j
si kodumaale või jääda edasij
Soome armeesse, oli Edmarj
Kuusi panus hamletlikus stsee-?
nis "kas minna või mitte min-j
na” silmapaistvalt hea ja suge-;
reeriva haaravusega. See andis
ühtlasi kaugele ulatuva eesmär
gi ja ideelise väärikuse soome
poiste panusele, sügava tõsiduse
nende mõtetele ja teotahtele —
edasi tegutseda ja võidelda eesti
asja eest, oma maa ja rahva tu
leviku eest. Väga õnnestunud
episood!

"Juhansoni reisid Soomes" te
gevuspaikadeks on sõdurite väl
jaõppelaagri barakk, kaevik
rindel ja telklaager — kogu selle
mitmekesiduse oli Ao Vaks suu
re detailirikkusega lavale välja
ehitanud. El mäleta, et oleksi
me oma lavastustes näinud nü
rikkalikul hulgal rekvisiiti, nagu
nüüd esines. Sama ulatuslik oli
helitaust, mida kasutati lahin
gustseenide markeerimiseks.
Kokku võttes: lavastaja, lava
pildi kujundaja ja helitausta ra
kendaja olid teinud suure ja õn
nestunud töö realistliku mängu-
miljöö loomiseks.

"Juhansoni reisid Soomes”
läksid väljamüüdud majale ja
publiku hulgas võis rohkel arvul
näha omaaegseid soomepolsse
ning rõõmustavalt palju noori.
Etenduse lõppedes kogunesid te
gelased lavale vastu võtma pub
liku kiiduavaldusi ja tänulilii.
Lavale aplodeeriti ka autor Il
mar Talve, kes Stockholmi eten
duseks oli kohale sõitnud Soo
mest, kus ta teatavasti Turu üli
kooli juures on rahvateaduse
professoriks (alates 1962.a,). La
vastaja Lensi Römmer ütles tai
le Stockholmi Eesti teatri tege
laskonna nimel tervitus- ja tänu
sõnu, ulatades ka lillekimbu,

■ ning meie aplaus autorile oli en
tusiastlikult soe ja kauakestev.
Olime Ilmar Talvele siiralt tänu
likud särava huumori ja toreda
tüüpidegälerii eest. Ja loodame,
et ta teadusmehe vajaliku töö
kõrval ei lase ilukirjaniku sulel
rooste minna. Kirjandussõbrad
hindavad kõrgelt Ilmar Talve
teravmeelsest vaimukusest säd
eleva sõnakunsti isikupära.

ED. REINING


